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BAR  c:E£  lona 

'Francisco  Badia,   impresor,   Dou,   14 
1896 


Aquesta  obra  es  propietat  de  son  autor  y 
ciingú  podrà,  sens  lo  seu  permís,  traduhirla, 
irepresentarla  ni  reimprimirla  en  Espanya^ 
.{possesións  d'  Ultramar,  ni  en  los  punts  ab  los 
<iuals  s'  hajan  celebrat  ó  se  celebrin  poste- 
riorment à  aquesta  publicació,  tractats  inter- 
nacionals de  propietat  literària. 

L'  encarregat  de  la  Galeria  d'  obras  liricas 
y  dramàticas,  D.  Joan  Molas  y  Casas  es  I* 
únich  autorisat  pera  concedir  ó  negar  lo  per- 
mís de  representació  y  cobro  de  drets. 

Queda  fet  el  dipòsit  que  marca  la  lley. 
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La  acció  comensa  F  any  smX  j  aeaba  1'  any  catorse. 
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Rcte  pt^imetí 


Una  ferreria,  ab  alt  y  ample  portal  al  mitj:  à  la  dreta  la  lornal 
ab  la  manxa  y  una  enclusa;  à  la  esquerra  trenca  1'  àngul 
una  paret  ab  finestra  practicable;  y  à  seguit,  ja  en  los  basti- 
dors, hi  ha  la  porta  que  dona  à  las  habitacions.  Una  taula; 
tamburets,  cadiras,  enginys  de  ferrer,  etc. 

Dreta  y  esquerra  del  actor. 


ESCENA  PRIMERA 

ANDREU,  BERNAT,  ANTON,  QUICO,  aquet  manxant. 

Andreu       Manxa  fort,  fins  que  la  flama 
pugi  llepant  la  fornal, 
brunsint  y  entortolligantse, 
y  en  lloch  de  guspiras,  llamps 
llansi  dalt  la  ximeneya, 
mentres  que  '1  tró  del  treball 
aquí  retruny. 

Quíco  Mestre  Andreu, 

no  'Is  torneu  à  anomenar. 
Se  'm  posa  pell  de  gallina 
sempre  que  's  parla  de  llamps. 

Andrec       jCobart! 

Quíço  Cobart  he  nascut 

y  axis  moriré:  cobart. 
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Andret 
Quicü 
Andreu 
Quico 

Anton 

Andret 
Anton 


Bernat 
Andreu 

Anton 


[Manxa! 

Manxo. 

jBufa! 

Bufo. 
Te  rahó  en  Quico:  Deu  nos  guart 
dels  llamps. 

Los  de  aquí  se  'n  pujan. 
Los  de  dalt  venen  à  baix 
y  dexan  sech  al  que  agafan 
cuan  fan  aquell  jcarratrach! 
No:  es  axis;  ipatarrapóm! 
Dexan  fret  al  més  pintat. 
Be  's  veu  que  tens  bona  vida 
cuan  la  mort  te  dona  esglay. 
Deu  la  conservi  y  millori, 
y  à  vos  la  vagi  aumentant, 
que  si  r  amo  està  content, 
los  fadrins  no  ho  passan  mal. 
Avans  à  tota  la  feyna, 
los  dos  donavam  abast, 
y  avuj  ab  dos  fadrins  mes 
y  repicant  sempre  'Is  malls, 
encara  quedan  enrera 
molts  encarrechs  dels  que  os  fan; 
y  tot,  gractas  als  francesos, 
que  han  vingut  aquí  ab  molts  franchs 
encarregant  molta  feyna 
que  sempre  pagan  puntuals. 
Mestre  Andreu,  tant  sols  desitjo 
salut  per  forsas  jornals, 
perquè  la  suó  quedevalla 
al  san  impuls  dels  treball, 
primé  's  converteix  en  sous, 
dels  sous  la  dona  'n  fa  pa; 
tenint  pa,  tinch  alegria, 
y  sentint  riure  y  cantar 
a  la  maynada  y  la  dona, 


mc/Rcu 


no  vuy  mes  felicitat. 
Ql•ico         Ja  està  'I  ferro. 
AndrcU  ^:Ha  pres  be '1  punt? 

Qui3o  Del  roig  ha  passat  al  blanch. 

Andreu       Vinga  la  barra.  A  la  íeina. 

Malls  enlaire.  ;Abaix! 
Bernat  jAbaix! 

{Andreu  haurà  posat  la  barra  damunt  la  enclusa  r  An- 
ton, Quico  y  Bernat  la  pican  ah  los  malls.) 


ESCENA  II 

DITS  V  RITA,  ab  un  cistell. 


RiT\  Senyors  ferrers,  ^ino  sentiu 

que  las  vuit  ja  han  devallat? 
Bernat        Santa  paraula,  que  'ns  mana 

parà  'I  treball  y  esmorsar. 

Totas  las  horas  son  bonàs 

per  no  fer  res;  mes  cap,  cap 

com  las  vuit,  després  mitj  dia 

y  r  hora  de  anà  à  sopar. 
Andreu       Esmorsarém.  Francisqueta: 

tinch  gana. 
{Anton  y  Quico  prenen  V  esmorsd,  que  tiiul ran  guardat.) 
Bernat  «íQ^g  rn   has  portat? 

Rita  Pots  dir  que  tens  una  dona 

que  no  n'  hi  ha  un  altra  als  voltants 

de  la  Gropa  y  contra-inversa. 
Bernat        Alabat  ruch. 
Rita  Se  cuidar 

al  meu  Bernat. 
Bernat  Be;  dexemnos 

de  amors,  perquè  ja  hem  passat 

de  moda,  tant  tú  com  jo. 
Rita  iVel'ot! 
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BhRNAT  jjove!  y  tens  mes  anys 


que  )0. 

Rita 

Mentida. 

Bernat 

Si;  y  vinga 

r  esmorsar,  que  està  cridant 

la  gana. 

Rha 

Pren. 

{MovÍDicnt  per  donarli  lo  cisiell.) 

A.NDRE  - 

Qué  's  diu  Rita 

pel  poble? 

Rita 

Que  avuy  vindrà 

mes  tropa. 

Bl'RNAT 

Dexat  de  tropa 

que  tinch  gana. 

Rita 

^Callaràs? 

;Q.uín  home  tant  rondinaire! 

{Li  dona  lo  cistell.) 

Behn-at 

,;Qué  hi  ha  aquí? 

Rita 

Veuràs  quin  tall 

de  bacallà  frexidet, 

com  lo  rey  no  '1  menja  may. 

Bernat 

,:Que  'in  contas?  Vejas  si  'i  rey 

irà  à  menjar  bacallà. 

Rita 

Si  li  agrada,  ^per  qué  no? 

ESCENA  III 

DITS  y  FRANCISCÀ. 

Franciscà    Pare.  {Ah  un  plat  y  pa.) 
Andrkü  Vinga  1'  ou  ferrat. 

L'  esmorsà  de  cada  dia. 
Bernat       ^Ahónt  es  lo  meu  esmorsar? 

jAqui  sols  hi  trobo  rabas! 
RiiA  jPobre  de  mi!  ;Si  he  cambiat 

de  cistell! 
Bernat  ]\x\s  cambiessis 


de  caràcter  y  de  cap! 

^Qué  esmorso  ara? 
Rita  V  lo  pi^jó 

es  que  rondejava  '1  gat 

r  altre  cistell.  Jo  li  deya: 

busca  tonto:  ja  veuràs... 
Bir^NAT        Be  prou  que  ho  he  vist,  Riteta: 

si  en  aquesta  feta  hi  ha 

cap  tonto  y  rpussol,  soch  jo, 

no  '1  gat,  que  se  est'i  menjant 

lo  bacallà.  jRita!  iRital 
Rita  jBernat! 

Bernat  ;Rita! 

p^ijx  ^jVols  cridar? 

Bernat        Vuy  esmorsar. 
RiT^     .  Donchs  esmorsa. 

Bernat       ^'Rabas? 

Rita  Fregeixlos:  en  gran 

estàs  Bernat,  que  tens  rabas 

fregits  per  iot  esmorsà. 

Soch  prudenta. 
B'írnat  jCom  hi  ha  mon! 

Rita  Per  no  sentirte,  me   n  vaig; 

y  'm  quedo  ab  la  boca  oberta 

per  no  dir  cap  disbarat.       [Se  'n  va.) 
Bernat      Qui  's  queda  ab  un  pam  de  boca 

soch  jo  ab  gana  y  sense  pa. 

Un  de.  agafo  la  dona 

y  la  fico  à  la  fornal, 

y  cuan  la  tinga  ben  roja 

la  esbossino  à  cops  de  mall, 

y  després... 
Andreu  No  t'  amohinis, 

que  ab  lo  que  has  dit,  prou  n'  hi  haurà 

perquè  t'  agafin  y  't  penjin 

de  la  forca,  y  tot  ballant 

te  'n  vagis  à  1'  altre  mon. 
Bernat       Teniu  rahó,  que  es  pecat 


mata  à  la  dona,  per  mes 

que  pel  gat  dexi  menjar 

r  esmorsà. 
Anukel'  No  t'  impacientis. 

Potsé  encara  trobaràs 

una  arengada. 
Franciscà  Ja  ho  crech.         (Se  '«  va.) 


ESCENA  IV 

.ANDREU,  BERNAT,  ANTON,  QUICO, 

Andreu        Una  sucada  entretant.         (Li  dona.) 
Anton  Preneu  un  tall  de  tomate.        (Li  dona.) 

Quico  ^Voléu  menjar  pa  torrat 

sucat  ab  oli? 
Bernat  Prou  vuy, 

mes  com  sols  tinch  duas  mans... 

A  la  boca.       (Qnïco  li  posa  ïo  pa  d  la  boca.) 

ESCENA    Y 

DITS  y  RITA,  després  FRANCISQUETA. 

KíTA  •  Té:  aquí  '1  tens 

r  esmorsà.  (Li presenta  tin  plat.) 

Franciscà  Preneu  Bernat, 

la  arengada.  (Li  presenta  nn  altre  plat.) 

Rita  Després  digas 

que  no  't  donan  esmorsà. 
H'tRNA'i         Pots  cridà  ara  que  tinch  plena 

la  boca.  Ja  m'  ho  he  empassat. 

Vinga  tot:  ni  en  Napoleon  (Pren  los  plais.) 

esmorsarà  tan  en  gran 

avuy  com  jo. 
Rita  Després  quexat. 
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Si  no  haurías  trobat  may 

una  altra  dona  com  jo. 
Bernat        Ho  pots  ben  assegurar, 

perquè  una  altra  que'n  quedava 

se  le  'n  va  portà  un  ayguaL 

Escolteu:  r  Emperadó 

Napoleon,  ,ique  deu  menjar? 
Quico  De  segú  menja  relleno 

de  pomas  y  beu  vi  blanch. 
Andreu       Quico  y  Anton,  preneu  eynas 

y  arribéuse  à  ca  'n  Trullat, 

à  qui  tinch  promès  que  avuy, 

sens  falta,  li  acabaran 

la  feyna.     (Los  dos  prenen  eynas  j'  se  ';/  van.^ 


ESCENA  VI 

AXDREU,  BERNAT,  RITA,  FRAXCISQUE TA. 

Rita  iCom  treballeu! 

Debéu  guanyà  un  dineral. 

Tot  pel  dot  de  la  Franciscà. 
Franciscà  ;Bon  dot! 
^^  Se  han  d'  aprofitar 

cuan  passan,  y  passant  ara 

tants  francesos,  vingan  franchs 

y  sous,,  que  aquí  també  'Is  prenen, 
Rita  Y  bé:  (icóm  acabarà? 

Andreu       íQue? 
Rita  dQue? 

Bernat  «iQué  feu  la  gallina? 

Rita  Aquet  embolich  tan  gran 

d'  en  Napoleon. 
Andreu  Jo  no  hi  veig 

cap  embolich. 
Rita  Ell  fa  entrar 

ecsersits  y  mes  ecsersits. 
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Andreu       Vin^an  tropas  y  caballs 
y  saltin  las  ferraduras, 

V  ferrem  y  ploguin  franchs 

V  sous,  y  fent  bonàs  pilas, 
omplin  fins  dalt  lo  calaix. 

R'  I  A  ^Perquè  venen?  jo  'm  pregunto. 

Bern-at        Tü  sempre  estàs  preguntant. 
Ves  à  París  y  demano 
à  en  N.ipoleon,  y  veuràs 
com  t'  ho  esplica  tot  seguit. 

Rita  Dexam  en  pau. 

Andreu  Per  la  pau 

de  Espanya  venen;  de  Espanya 

que  era  un  mercat  de  Calaf; 

ja  'ns  han  ajudat  à  treurer 

à  n'  en  Godoy  y  à  posar, 

al  trono  al  rey  Don  Fernando, 

à  qui  Deu  guardi  molts  anys. 

Ara  tots  serem  ditxosos, 

pagarem  menos  que  avans^ 

las  cosas  aniran  be, 

y  ningú  's  podrà  quexar. 

,jHo  tens  ben  entés.^ 

Rita  No  encara. 

Be^xat        No  ho  entens,  ni  ho  entendràs 
perquè  no  vols. 

Rita  Escoltéume. 

Aquet  dematí  ha  tornat 
de  ciutat  lo  senyor  metge; 
y  '1  senyor  metge,  parlant 
al  r  apotecari,  deya, 
que  aquet  Napoleon  no  va 
pel  camí  dret,  y  que  porta 
una  tramoya  molt  gran; 
afegint,  que  '1  rey  Don  Carlos 
y  la  reina,  ja  han  marxat 
cap  à  Bayona  ó  Bayrona, 
que  es  una  ciutat  de  enlla, 
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de  Fransa;  y  que  à  Don  Fernando 

y  à  tothom  de  la  real 

família,  se  'n  porta  à  Fransa. 
Bernat        Perquè  'Is  voldrà  convidar 

à  un  bon  àpat  y  obsequiarlos. 
RiT\  íA  Madrit  hi  ha  lo  que  hi  ha! 

ANDRrU        Axó  ja  ho  sabíam,  Rita. 
RiT\  Y  pasaràn  cosas  grans, 

perquè  hi  ha  molt  rebombori, 

y  '1  millor  dia  aniran 

madrilenyos  y  francesos 
.  à  cops  de  estacas.  Ben  clà 

lio  esplicava  '1  senyor  metge. 
BrRNAT        No  digas  mes  disbarats. 

y  recordat  que  à  las  dot^e 

dinem,  y  no  siga  cas 

que  pencant  ab  Napoleon 

te  se  oblidi  de  posar 

1'  olla  al  foch,  que  '1  que  es  à  n'  ell, 

ja  li  han  posada  'Is  criats 

ó  la  senyora. 
Rita  iQuín  home! 

solsament  pensa  en  menjar. 
Bernat        No  hi  pensis,  y  ja  veurem 

si  viuràs  ó  't  moriràs. 


ESCENA  VII 

DITS,  DOMINGO  ab  los  enginys  de  afeitar 


Domingo     Ave  Maria  Puríssima, 
Franciscà  Concebuda  sens  pecat. 
Bernat        Senyo  cirurjià,  ^qué  '1  porta? 
Domingo     ^-Y  '1  caxal? 
Bernat  Ja  no  'm  fa  mal. 

Domingo      Me  'n  alegro. 
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BcRNAT  No  me  'n  sento, 

mes  me  sento  dels  dos  rals 
que  m'  heu  fet  pagar. 

Di>Mi\Go  jGanyóI 

No  se  cóm  gosas  parlar. 
Era  un  caxal  tnn  dificil 
de  arrencar,  que  jo  estirant 
ab  las  estenallas,  y  éll 
picant  de  peus  v  de  mans 
y  xisclant  per  duas  vegadas 
la  cuina  vàrem  voltar, 
jo  estira  sempre  que  estira, 
y  ell  crida  que  criJarís; 
y  al  seguí  '1  caxal,  vaig  caure 
tant  Uarch  com  soch,  tot  suat; 
y  éll  també  va  anar  de  espatllas; 
y  tant  sols  li  vaig  cobrar 
lo  caxal,  no  la  caiguda; 
y  per  tot  axó:  dos  rals. 
Per  cuatre  lliuras  afeyto 
tot  1*  any  ^ho  sentiu?  jtot  V  any! 
y  com  si  axó  no  fos  prou, 
\isito,  poso  pegats, 
cataplasmas  y  ventosas, 
vos  faig  tornar  dels  desmays, 
vos  aplico  sangoneras, 
curo  bussogas  y  'Is  talls, 
panallons  y  sang-trahits, 
flatos,  mal  de  mare,  grans; 
fins  vos  tallo  'Is  rebaxins, 
vos  sangro;  pels  refredats 
y  gastricas,  vos  ordeno 
sempre  remey  eficàs; 
curo  '1  mal  de  cap,  migranya^ 
nyanyos,  nervis  agraviats 
y  íloroncos,  panadissos, 
los  mals  de  ventre  y  verdanchs. 
y  'Is  en  fits  y  la  desgana, 
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Rita 

Domingo 
Rita 

Domingo 


Rita     .^ 
Domingo 


Andreu 
Domingo 
Andreu 
Domingo 


(Se 


los  mals  aires  y  'Is  cremats; 
jy  encara  no  esteu  contents, 
després  de  tant  trevallar! 
Donchs  busqueu  per  afeitarvos 
y  curarvos,  un  bastaig, 
y  no  un  cirujià  com  jo, 
que  soch  de  la  facultat. 
Cuan  hi  ha  un  extraordinari 
be  'ns  lo  leu  pagar. 

jY  tant! 
Cuan  se  'm  va  migrà  '1  tossino, 
vàreu  cobrar. 

Y  es  ben  ela. 
Jo  sols  tinch  aconductada 
la  família,  y  no  es  estrany 
que  si  'm  feu  visità  '1  porch, 
pagueu  la  visita  apart. 
^•Qué  no  es  de  casa  '1  tossino? 
De  casa  prou  que  ho  serà; 
mes  en  cuant  de  la  familia, 
jo  crech  que  no.  Tú  diràs. 
Vinch  ab  noticias  molt  frescas, 
que  '1  trajiné  'ns  ha  portat 
los  papers  de  Barcelona. 

(Ensenya  un  diari./ 
^;De  quin  dia? 

Set  de  xVIaig. 
;]di  son  aquí? 

Sols  tres  dias 
de  Barcelona  han  tardat, 
perquè  avuy  ab  las  galeras, 
casi  's  viatja  com  lo  llamp. 
assenta;  los  demés  lo  rodejan,  uns  sentats,  los 
altres  drets.) 

Mireu:  de  Constantinopla 
noticias  han  arribat 
de  fa  dos  mesos  y  mitj 
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Rita 
Bernat 


y  no  més.  De  totas  parts 

se  'n  troban.  Londres:  dos  mesos, 

sols  dos  mesos  han  tardat, 

y  axó  que  per  anà  à  Londres 

fins  se  te  de  passà  '1  mar. 

;Y  cóm  '1  passan? 

Ab  matxos. 
que  à  nada  estan  ensenyats. 
Domingo     Estem  à  Maig,  dia  deu: 

donchs  noticias  aquí  hi  ha 
de  París;  once  de  Abril, 
es  à  dir  del  mes  passat. 
Han  tardat  vintinóu  dias. 
Sembla  impossible  que  tan 
depressa  vingan.  Llegiu 
lo  de  Espanya,  que  'Is  estranys 
no  'ns  interessan 

Comenso. 
Lo  senyor  Rey,  que  Deu  guart, 
xecan  y  repetexen  ff.Que  Deu  guart,-»  tomant  d 
re.) 


Andreu 


Domingo 

{  Tois  se  a. 
seu 


ha  entrat  à  Madrit  siguent 
per  tothom  molt  aclamat. 

Andreu       jMolt  retebé!  Ara  que  cridi 
en  Godoy. 

Domingo  Res  ne  treurà; 

tant  si  risca  com  si  rasca, 
lo  seu  mando  se  ha  acabat 

Bernat        ;Ha  fet  bona  tamborella 
aquet  Príncep  de  la  Pau! 

ANDRF.r       Massa  ha  tardat. 

DoMiNcio  Continuem. 

A  Madrit  està  manant 
los  francesos  lo  gran  duch 
de  Berg. 

Bernat  iGran  duch!  ^;Qué  serà? 

f(n  A  lin  duch  molt  mes  gros  que  'Is  altres 

Domingo      Murat  se  diu,  y  es  cunyat 
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d*  en  Napoleon.  Sovint  passa 

revistas  als  seus  soldats, 

que  van  molt  bonichs. 
Rita  iQ^^  iries? 

Domingo     Que  V  Emperadó  ha  marxat 

à  Bayona  y  vindrà  à  Espanya. 
Rita  ;Quinas  festas  li  faran! 

Bernat        ;Y  quin  dinà!  jQui  hi  sigues! 
Rita  ^A  las  festas? 

Bernat  Al  dinà, 

iQuins  rellerios  y  quins  vins! 
Domingo      També  's  diu  si  's  casarà 

lo  Rey  ab  una  parenta 

d'  en  Napoleon. 
Andre'j  la  veuran 

si  'ns  esüma  ó  no  aquet  home. 
Domingo     xVIana  S.  E.  ^iQui  serà 

aquet  senyo? 
l•'^RANcisçA  Sa  Excelencia. 

Domingo     Tens  rahó.  Fer  lo  repart 

de  r  olla,  que  la  Real  casa 

de  Caritat,  donarà. 

;Deu  nos  valga!  Cinch  mil  son 

las  raccions  que  han  demanat. 
Franciscà  jCuànta  gent  necessitada! 
Andrec        Sort  que  ara  totcambiarà. 
Franciscà  ^jQué  mes? 
Domingo  Anuncis. 

Franciscà  Vejàm. 

Domingo     Al  teatro  de  Santa  Creu 

una  comèdia  's  farà 

que  's  titula  Lo  Cafè. 
Andreu        ;Y  quin  títol  mes  estrany! 
Domingo      Tonadillas  y  ab  sainete 

la  funció  se  acabar.i. 

Altre.  A  la  piassa  del  Oli, 

hostal  de  Girona,  hi  ha 

tartana  de  cuatra  rodas 
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RïTA 

Domingo 


Rita 

Domingo 


Brrnat 
Domingo 


Bernat 
Domingo 


Kn  A 

I)  >MING0 


Bernat 


que  busca  retorn  per  \'alls. 
Cofías  per  senyoras  negras 
de  seda,  al  preu  de  sis  rals. 
^Per  senyoras  negras? 

Dona, 
r  anunci  està  mal  posat: 
vol  dir  cofias  per  senyoras 
de  seda,  negras. 

jAh,  ja! 
Anuncis  de  pa  recuit, 
carquinyolis  y  secalls. 
Llibre:  <<Las  Nans  d'  en  Cortrs 
o'estniidas,»  de  Ni  col  as 
Moratín.  Es  obra  pòstuma. 
^;Póstuma?  éQué  es? 

;Cò•^^''  No  ho  sabs? 
Pòstuma  es  1'  obra  qiie  escriu 
r  autor  després  d'  enterrat. 
^Si  es  mort,  có;n  la  pot  escriure? 
No  ho  sé:  mes  lio  diu  ben  ela 
ab  lletras  de  motí  lo:  guayta. 
Ara  anuncis  de  criats, 
didas,  criadas;  y  n'  hi  ha  prou: 
Amen  Jesús:  se  ha  acabat.    {Se  axeriiii  tots 
Res:  que,  després  de  llegirlo; 
hem  quedat  tan  enterats 
de  tot  lo  que  passa  al  mon, 
que  més  no  's  pot  desitjar. 
Sabeu  que  me  agradaria 
veure  à  aquet  home  que  tant 
ta  parlar  d'  ell:  Napoleon. 
jY  si  '1  poguessiho  afeitar! 
;Quín  honor  fora  pel  poble! 
Quedeu  tols  en  santa  pau;, 
vaig  à  afeita  al  senyor  metje 
y  a  uns  cuants  altres  parroquians- 
Surto  ab  vos. 


Domingo  Va  ser  barato 

1'  arrencarte  aquell  caxal. 

(S'  en  van  Domingo  y  Bernat, y 


ESCENA  VÍTT 

ANDREU,  FRAN:ISQUETA  y  RITA. 

Andreu       Me  sembla  que  has  dit  que  avuy 
arribava  tropa. 

Rita  Ho  sab 

millor  que  jo,  la  Franciscà. 

Andreu        ^Per  qué.> 

RiiA  La  he  vista  parlar 

ab  qui  li  donava  novas: 
era  '1  missatge  un  soldat, 
assistent  de  qui  jo  'm  sé. 
Miréuse  com  se  ha  tornat 
roja.  Si  ja  tot  lo  poble 
que  ets  la  seva  núvia  sab. 
y  que  aviat  vos  casareu. 
Oh,  tothom  ab  molt  de  grat 
veu  lo  casament.  L'  Enrich, 
que  ha  arribat  à  capità, 
per  més  que  siga  francès 
no  es  per  ningú  cap  estrany. 

Andreu       No  entench  com  vos  ho  arregleu 
per  sabé  tot  lo  que  's  fa 
al  poble  y  tot  lo  que  passa, 
y  allò  ab  que  ningú  ha  pensat 
Aneu  à  casa  y  poseu 
1'  olla  al  foch  que  ja  's  fa  tart, 
no  siga  que  !a  escudella 
trobi  granyal  en  Bernat. 
Adéu,  Rita. 

Rita  (Casi  'm  sembla 

que  'm  despedexan.)  Me  'n  vaig. 


Passeho  be;  y  recordéuvos 
de  allò  que  os  he  dit  avans. 

Andreu      «íQué  heu  dit? 

Rita  Que  aquesta  tramoya 

de  Don  Napoleon,  tindrà 
mal  ri. 

Andreu  Mal  fi  pot  ser  tinga 

la  escudella  de  'n  Bernat, 
que  ab  la  presa  que  porteu 
no  's  menjarà  de  granyal. 


(Se  'n  va  Rita. 


ESCENA  IX 

ANDREU,   FRANCISQUETA. 

Andreu       ^jEs  vritat  que  1'  assistent 
t'  ha  parlat? 

Franciscà  Si. 

Andreu  ^'Perquè  fas 

de  axó  un  misteri? 

Franciscà  Cap,  pare; 

que  no  os  amagaré  may 
res  que  's  referexi  à  1'  home 
à  qui  '1  meu  cor  tinch  donat, 
sabentho  vos  y  volguentho 
No  os  he  contat  que  al  passar 
r  assistent,  m'  ha  d.t  que  avuy,, 
dintre  poch,  arrivaràn 
forsas  franresas,  perquè 
sols  mitja  hora  d'  axó  ta; 
los  fadrins  cran  aquí 
'   y  no  he  volgut  enteràls. 

Andrí-u        Has  fet  bé.  Lo  vostre  amor 

sempre  jo  he  vist  de  bon  grat^ 
puig  Enrich  es  lo  mateix 
jovenet  de  fa  uns  cuants  anys^ 


—    23    — 

que  atravesant  la  frontera 

venia  à  casa  à  brenà 

y  era  un  diablet  que  corria 

fent  tamborellas  pel  prat. 

Lo  bailet  ja  s'  ha  fet  home, 

lo  pagès  es  capità; 

y  nosaltres  ferrers  eram 

y  ferrers  nos  hem  quedat. 

^Molt  r  estimas? 

Franciscà  iMolt  V  estimol 

Es  amor  de  cuan  infans, 
que  ab  nosaltres,  sens  saberho, 
ha  anat  crexent  fentse  gran. 
Al  costat  d'  ensà,  h£nascat; 
ell  nasqué  al  costat  d'  enllà 
dels  Pirineus;  y  uns  cuans  passos 
mes  enrera  ó  mes  avant, 
à  mi  m'  han  fet  espanyola 
y  francès  à  1'  Enrich  fan. 
Mes  aquesta  diferencia 
de  pàtria,  als  cors  no  ha  arrivat, 
puig  damunt  de  la  frontera, 
com  los  aucells  axecant 
la  volada,  se  trobavan 
en  lo  infinit  espay  blau; 
y  com  -a  matexa  llengua 
catalana,  ensà  y  enllà 
se  parla,  els  cors  s'  han  entès, 
han  glatit,  s'  han  estimat. 

Andreu       Bon  partit,  jove  de  prendas; 
r_(\ué  mes  pucli  jo  desitjar 
per  tú? 
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ESCENA  A 

DITS,   JAN. 

Jan  Siga  à  aquesta  casa 

la  pau  de  Deu. 
Andreu  ^^Ets  iú,  Jan? 

ç:Qué  tenim? 
Jan  Que  tot  seguit 

pujéu,  si  es  que  no  os  ve  mal. 
Andrku        ;  Al  castell? 
Jan  Es  lo  recado 

que  '1  gobernadó  ha  donat. 
Andrix'      ^Qué  passa:' 
Jan  No  ho  sé  '1  que  passa: 

mes  calcóm  gros  deu  passar, 

perquè  à  dalt  hi  ha  caras  agres, 

y  aquesta  es  certa  senyal 

de  que  lascosas  no  marchan 

com  un  voldria. 
Andreu  Donchs  vaig 

à  veure  que  \oÍ.         {Se 'ii  va.) 
Franciscà  ^Tú  't  quedas.^ 

Jan  Franciscà,  ^que  't  sembla  estrany? 

Franciscà  ;Estrany?  ^Per  qué?  Pots  quedartc 

ó  anarten,  puig  m'  es  igual. 


ESCENA  XI 

jan  després  BERNAT. 

jSempre  '1  matei.x!  Ni  esperansa 
hi  ha  per  tú,  pobre  soldat, 
perquè  tan  sols  t'  han  dexat 
lo  consol  de  la  anvoransa. 


iCóm  r  estimo!  y  sab  de  cert 

que  d'  amor  sento  '1  neguit, 

puig  si  'Is  llabis  no  li  han  dit 

prou  que  'Is  ulls  li  han  descobert . 
Bernat       ^A  qui  mi  ras? 
Jan  A  ningú. 

Bernat        Pot  ser  ja  ho  sé. 
Jan  Pot  ser  no. 

Bernat        Se  ab  qui  pensas. 
Jan  Es  axó 

difícil. 
Bernat  N'  estich  segú. 

Jan:  molt  la  estimas. 
Jan  ^A  qui? 

Bernat        A  la  Franciscà. 
Jan  jCalléu, 

Bernat,  que  vos  esposeu...!  {Amenassantïo.) 
Bernat       Jan:  ^qué  fas? 
Jan  jNo  ho  sé!  Hi  ha  aquí 

un  cor  que  glateix  ardent, 

y  '1  pobre  Jan  no  deuria 

sentí  amor.  Si  axó  's  sabia, 

jcóm  se  'n  riuria  la  gent! 
Bernat        ^Per  qué  riuria?  Ab  franquesa; 

jove  de  prendas,  honrat... 
Jan  Sí,  de  prendas  de  soldat, 

que  son  tota  ma  riquesa; 

y  ab  ellas  lo  pobre  Jan 

se  'n  va  à  1'  Andreu  y  li  diu: 

la  estimo;  y  1'  Andreu  se  'n  riu. 
Bernat        jQui  sab!  Lo  mon  va  voltant. 
Jan  Axis,  dihucn  mes  encara 

no  he  vist  lo  costat  alegre 

d'  aquet  mon,  puig  sempre  ne^re 

ha  tingut  per  mi  la  cara. 

Hra  molt  nin,  y  cert  dia 

plorant  la  mare  m'  abrassa. 

y  ab  un  crit  que  '1  cor  traspassa 
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me  diu  que  M  pare  's  moria 

r^'Y  qué  es  morí?  Es  pujà  al  ceL 

Y  en  tant  la  mare  vetUaba 

plorant  al  mort,  jo,  somiava 

que  r  arcàngel  San  Gabriel 

donantme  un  petó  à  la  cara, 

y  fentne  amorosos  llassos, 

me  duya  al  cel  ab  sos  brassos 

perquè  al  cel  veges  al  pare. 

Cuan  la  gent  del  poble  veya 

à  la  mare.  murmurava: 

; Pobre  dona!  Jo  passava, 

y:  j Pobre  Jan!  la  gent  deya. 

;Pobre  Jan!  res  te  aconorta, 

y  un  any  després,  be  doblavan 

las  campanas  y  plora  van: 

;la  mare  també  era  morta! 

jCóm  la  caxa  retrunyia 

cuan  damunt  la  terra  hi  queya! 

Cada  paletada  'm  treya 

un  tros  del  cor,  ab  que  omplia 

lo  fossar;  y  en  mitj  del  dol 

que  tots  los  llabis  tarcaba, 

la  pobre  morta  'm  cridava: 

;Ay,  íill  meu,  que  't  quedas  sol! 

;Qué  sol,  Deu  meu,  puig  no  tinci" 

germans,  casa,  ni  un  petó 

d'  amor;  y  tant  sols  se  jo 

que  de  la  desgracia  vinch! 

No  se  hont  vaig:  enllà;  endevant, 

sol,  pel  camí  de  la  vida: 

y  cuan  paso.  la  gent  crida 

compassiva:  jPobre  Jan! 

Venen  anys  y  '1  cor  desperta 

y  retruny  dintre  del  pit 

del  amor  lo  primer  crit; 

y  cuan  la  boca  es  oberta 

per  dir  que  estimo  à  la  hermosa. 
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sols  una  seva  mirada 

dexa  la  boca  glassada 

y  per  sempre  més  ben  closa. 

No  era  una  mirada  altiva, 

mes  en  ella  he  endavinat: 

jPobre  Jan,  s'  ha  enamorat! 

que  pensava  compassiva. 

Pago  tribut  à  la  lley 

de  la  pàtria  y  sento  plassa. 

Tot  me  sobra,  tot  es  massa 

ja  per  mi.  Servexo  al  rey. 

«Formà»  diran  un  matí, 

després  marxà  manaran. 

Allà  'Is  pares  quedaran, 

y  '1  meu  cor  quedarà  aquí. 

Marxà.  ^Ahónt  anem?  jQué  sabem! 

tal  pregunta  es  un  deliri; 

pot  se  ané-ij  al  cementiri. 

;Sols  Deu  sab  si  tornarem! 

Pot  se  un  dia  la  victorià, 

novas  vos  porti  à  aquet  poble 

y  en  los  pits  desperti  '1  noble 

sentiment  de  pàtria  y  glòria; 

y  cuan  tots  entusiasmats 

à  la  pàtria  aclamareu. 

llavors  vos  recordareu 

del  pobre  Jan  y  'Is  soldats, 

dihent:  També  ell  era  allí; 

y  'Is  amichs  preguntaran: 

^Ahónt  es  ara  '1  pobre  Jan? 

y  ningú  os  ho  sabrà  dí; 

perquè  haurà  donat  la  sang 

per  la  pàtria,  per  Espanya, 

y  enterrat  à  la  montanva, 

en  un  prat,  ó  en  un  barranch 

lo  son  etern  dormirà. 

Passaran  anys,  y  es  segú 
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que  del  pobre  Jan,  ningú, 

ja  ningú  's  recordarà. 
Bernat       ^No  surt  lo  sol  per  tothom? 

Axis  que  despunta  '1  dia 

també  à  en  Jan  sos  raigs  envia. 

jJove  y  coqui!  No.  jHont  som! 

^Qué  vol  di  axó  que  à  tu  't  passa.^ 

^•Qué  no  sabs  que  de  un  soldat 

surt  un  general? 

;  Bernat! 

Pot  se  n'  he  fet  un  xich  massa. 

Be;  si  't  sembla,  ho  baxarém 

à  coronel. 

Vostre  rialla. 

Bernat,  dintre  '1  pit  devalla 

lo  mateix  que  glas.  Cambiém 

de  conversa. 

Tens  un  cor 

tan  gran,  que  no  cap  al  poble, 

y  en  ell  tot  es  bo,  tot  noble. 

íQui  sab  Jan!  Després  del  plor 

y  de  sufrir  gran  tiagell, 

la  alegria  ve  y  se  acosta. 
Jan  Aquí  teniu  la  resposta. 

Ja  ha  vingut.  Mireu.  jEs  ell! 

(Senyalant  d  Enrich 


JAN 

Bernat 


Jan 


Bernat 


ESCENA  XII 

DITS,  ENRICH  y  FKANCISQUETA. 


Enriçh 

Krancisqueta,  noya  hermosa, 

la  bonica  catalana, 

vina,  que  '1  cor  te  demana. 

Franciscà 

Enrich  meu;  ja  soch  ditxosa. 

Jan 

;Mal  llamp! 

Bernat 

i  Yeste  n! 

Jan 

i  Pobre  Jan!  (/6V  *;/  va,) 
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ESCENA  XllI 

BERNAT,  HXRICH,  FR.\NGISCA. 


Enriçh        ^M'  esperavas? 

Franciscà  T'  esperava. 

Enrich        ^Pensavas  ab  mi? 

Franciscà  Hi  pensava. 

Enrich        hM'  estimas? 

Franciscà  T'  estimo  tan 

com  tú  m'  estimas  à  mi 

y  molt  més. 
Bernat  (Ja  es  estimà.) 

Enrich         Un  petonet  à  la  ma. 
Bernat        Eh,  minyons,  que  soch  aquí. 
Enrich        Bona  la  hem  leta,  Bernat. 
Bernat        jVlalviatje,  Enrich!  ^quí  ho  diria? 
Enrich        Vos  agafo  com  espia, 

V... 

j 
Bernat  .Pataplúm!  Fusellat. 

No  podriau,  que  la  gent 

del  poble  y  comarca,  armada 

vindria  aquí  al  ser  cridad.i 

per  lo  toch  de  somatén, 

j  'm  salvaria. 
Enrich  Axó  fora 

si  os  dexessin  arribar 

al  campana. 
Bernat  Ab  allargar 

sols  la  mà.  Mes  à  la  vora 

no  pot  ser.  ^Armémla  bona? 

hToco  à  somatén? 
Franciscà  ;Seria 

capàs! 
Bernat  Prou  m'  agradaria; 

sols  per  espantà  à  la  dona. 
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Ensich        ,:La  corda  aquesta  es  llig^ada 
à  una  campana? 

Franciscà  ^A\  entrà 

110  has  vist  que  una  torre  hi  ha 
ja  de  secles  axecada? 

Bernat        Diu  que  al  temps  de  la  vellura, 
cuan  la  vella  be  filaba, 
aquesta  terra  's  trobava 
com  totas,  molt  pocli  segura; 
perquè  del  pla  fins  pels  alts, 
per  hont  sols  pasan  las  cabràs, 
ó  anavan  à  cops  de  sabres 
ó  anavan  à  cops  de  pals. 
Cert  dia,  un  vehí  axerit, 
al  poble  va  congregar 
y  li  diu:  hem  d'  axecar 
una  torre,  hont  dia  y  nit 
hi  tindrem,  à  nostra  costa, 
un  que  oviri  mont  y  plana 
y  alarmi  à  tochs  de  campana, 
si  es  que  1'  enemich  s'  acosta. 
Vinga  treballar  y  amunt 
la  torre,  axecada  aquí, 
perquè  segons  sento  à  dí, 
es  lo  més  elevat  punt 
de  tota  aquesta  planura. 
Ja  es  més  tranquila  la  gent, 
mes  lo  toch  de  somatén, 
pels  lladres  encara  dura. 

Enrich         Cosas  vellas. 

Bernat  Qui  se  'n  riu 

qui  no  SC  'n  riu.  iQue  hi  farem! 
tlQué  direu  si  vos  contem 
que  aquí  pot  pasarhi  un  riu? 

Enrich        ^Pcr  hont? 

Bernat  Per  hont  sou;  y  iavall! 

Per  fer  saltar  d'  aigua  un  doll, 
n'  hi  haurà  prou,  posanthi  '1  coll. 
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ab  cuatre  cops  de  magall. 
Enriçh         Vaig  temen  que  'm  trobo  a.|.ií 

en  una  casa  encantada 
Franciscà  Fou  la  casa  edificada 

en  altre  temps  per  molí. 

L'  aigua,  que  forsa  donava 

à  la  mola,  se  prenia 

de  allí;  fins  aquí  venia 

y  per  la  timba  baxava. 

Cuan  la  casa  va  dexà 

de  ser  un  molí,  el  forat 

de  r  aigua  fou  ben  tapiat; 

mes  lo  pare  conservà 

lo  del  sol. 
Enrích  ^-Per  qué? 

Bhrnat  Estalvia 

feina  y  temps.  Cuan  la  fornal 

se  apaga,  desde  aquí  dalt 

la  brutissia  abaix  se  avia. 
Enrích       ^Y  si  's  fican  per  aquí 

à  casa? 
Franciscà  Està  asegurat 

ab  un  tan  fort  forrellat, 

que  tranquils  podem  dormí. 
Bernat       Ademés,  que  te  una  altura 

bona,  que  casi  esglay  dona. 

{Obrint  la  trampa.) 

Miréula. 
Enrích  Ja  ho  crech  que  es  bona. 

Bernat       ^Veyéu?  Qui  assegura  dura. 

{Tanca  la  trampa.) 
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ESCENA  XIV 

DITS  V  ANDREU. 


Andreu 


Bernat 


Andreu 

Enrich 
Andreu 

Enrich 

Andreu 


Bernat 


Molt  bé,  Bernat:  t'  has  lluhit: 
t'  he  enviat  à  buscar  eynas, 
y  tú,  ab  tota  ia  catxassa, 
deseu idan te  de  la  feyna, 
t'  estàs  aquí. 

Mestre  Andreu, 
es  que  estava  de  conversa, 
mireu  ab  qui. 

jCóm!  ;L'  Enrich! 
Que  vostra  abrassada  espera. 
Ben  forta;  d'  amich  coral 
dels  teus  pares.         {Ahrassautlo.) 

Ben  estreta. 
Dexa  que  enllestexi  à  aquet. 
Pren  las  Ilimas:  també  aquesta 
que  es  ben  forta:  uns  cuants  cargols, 
T'  emportas  aquesta  serra, 
y  al  castell  dret.  No  dormim, 
perquè  la  cosa  du  pressa. 
Ab  un  tancà  y  obnr  d'  ulls 
soch  dalt.  {Se  'n  va.) 


ESCENA  XV 

ENRICII,    FRAXCISQIETA,    ANDREU 


Andreu  Be^  noya;  ^^que  pensas? 

Franciscà  ^;Qué  voleu  diri" 

Andreu  ,:No  t  recordas 

que  Ms  capita:is  també  tenen 

í^ana? 


Enrich  Si  no  han  csmorsat 

y  han  let  duas  horas 

de  camí,  sempre  ab  molt  gust 

se  menjan  una  costella, 

si  la  troban. 
Franciscà  Donchs  la  trobas, 

que  'n  tinch  una  à  las  graellas. 
{Francisqiieta  ireurà  del  cataix  de  la  taula  lo  ncccsari  per 
pararia y  y  entrarà  y  sortirà  segons  indica  lo  didlech.) 
Andreu       Posarem  aquí  la  taula. 
Entríçh         Bon  punt  perquè  hi  passa  fresca. 
Franciscà  Las  estovallas;  los  plats. 
Andreu       No  't  descuidis  la  botella, 

y  '1  got,  perquè  aquet  no  sab 

veure  ab  porró. 
Enrich  Una  miqueta; 

mes  com  casi  sempre  'm  mullo. 

no  hi  vuy  beure,  perquè  'm  sembla 

que  un  soldat  de  Napoleon 

xucat  ab  vi,  à  aquesta  terra 

faria  riure.  Molt  bona.  {Menjant.) 

Franciscà  L'  aire  del  mati  desperta 

la  gana.  ^Servexo  vi? 
Enrich         Trincarém  à  la  francesa. 

Per  Fransa  y  1'  Emperadó.  {Trincan.) 

Andreu       Pel  Rey  y  Espanya.  Quiqueta; 

vejas  si  hi  ha  llonganissa, 

nous  ó  formatge,  que  'm  sembla 

que  aquet  soldat  del  imperi 

porta  una  gana  desfeta. 

Qui  ho  habia  de  pensar, 

cuan  tan  sols  un  bailet  eras 

que  'ns  afanava  las  pomas 

y  no  dexava  sencera 

cap  fruita,  que  arrivarias 

à  lo  que  ets. 
Enrich  Y  creyéu,  mestre 

3 
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Andreu,  que  si  estich  content 
y  org.ullós,  es  sols  per  ella; 
Cuan  petits  la  meva  amiga, 
després  aquella  ab  qui  's  pensa 
cuan  ve  la  felicitat, 
V  esbategant  las  aletas, 
rondallas  de  amor  nos  conta 
y  'ns  fa  veure  à  la  nineta 
del  noste  cor,  que  serà 
de  casa  y  del  cor  mestressa 
dintre  de  poch.  Per  casarme 
he  demanat  la  llicencia 
y  aquí  la  porto. 

;Francisca! 
jPare! 

;Feu  bona  parella! 
;Qué  farà  '1  pobre  ferrer? 
Lo  ferré  's  vendrà  las  eynas, 
apagarà  la  fornal 
y  se  'n  vindrà  à  casa  meva, 
que  serà  la  seva  casa 
siguent  de  la  Francisqueta: 

Franciscà  Gracias,  Hnrich. 

Andreu  Pot  ser  sí. 

;Qui  sab!  Vinga  la  botella 
y  trinquém. 


Andreu 

Franciscà 

Andreu 

Enrich 


ESCENA  XVI 

DITS.  BERNAT,  ANTON.  QUICO  y  després  RITA. 


Anton  Ja  hem  acabat. 

Andrhu       Per  avuy  ja  heu  fet  p•'ou  feyna. 
Bernat       ^Y  cobrarem  lo  jornal? 
Andrku       Y  damunt  una  pesseta, 

dono  à  cada  hú  de  regalo.         (La  dona,') 
Bernat        ^-Ballem? 
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'Enriçh 

BERNAT 


Rita 
.Andreu 
Bernat 
Anton 
Qüíco 
Rita 

BERNAT 

Andreu 


'  ompleto  la  festa 
afagintlii  un  franch  per  barba.     {Lo  dona.) 
;RitaI  Villa  aqui  depressa, 
no  t'  aturis,  corre^  afanyat, 
que  repjrtexen  pessetas. 
^jAhónt ' 

a  s'  han  acabat. 
Dos.         \husenyanilas  d  Rita.) 
Dos.  {[d.) 

Dos.       {Id.) 

Fan  sis,  babiecas. 
Y  à  mes  lo  jornal. 

Y  à  més 
vos  convido  à  tots  à  beure. 
{Francisqueta  haiirj  "^  "hit  gots,  que  om  pla  Andreu^  y  los 
demés  prenen  r  hridien.) 

Com  som  catalans,  bebém, 
tots  junis  per  la  nostra  terra; 
y  com  aquí  hi  ha  un  francès, 
per  la  gran  nació  francesa. 
No  se  si  bcure. 
(.4  Bernat  qnr  farà  ademdn  de  donarli  lo  got.) 
çjPer  que? 
Perquè  crcch  que  es  un  trapella 
en  Napolcon  y  'ns  enganya. 
Pot  ser  t.  ns  rahó  Riteta. 
No  beguis 

(  Va  d  bcnrr  s  lo  vi  que  hi  ha  al  got  de  Rita.) 
,  >'  ^i  no  ho  fos?  {Prenentli  'I got.) 
Bebém.     no  es  cosa  de  perdrer 
un  vi  tan  ió.    Beu)  Ja  suposo 
perquè  liu  aquesta  festa, 
l•erque  Jir  re  de  pochs  dias 
1    bniic'    V  1j  i^Vancisca 


'Rita 

íBernat 
Rita 

•Bernat 


^RlTA 


Andkel' 


se  casan 

Rita 

i     \    ig  à  dirho.. 

Sernat 

jTu.  tul' 

pre  la  matexa 

,RlTA 

iQué  ts  c  ; 

Secret? 
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Andreu  Ni  es  noticia- 

per  duria  al  nunci. 

Bernat  Riteia, 

muxoni.  Com  lo  xa  rel- lo 
era  molt  bo,  encendrem  1'  esca 
y  la  pipa  y  tot  fumant... 

Anton        Gorra  '1  jornal... 

Quicj  Y  fem  feyna. 

Andreu       ;Quina? 

Bernat  Tirà  fum  al  sostre. 

Rita  ^Yréu  à  la  vostra  terra 

un  cop  casats? 

Enrich  No  se  cua n: 

mes  lo  que  es  per  ara,  'm  sembla, 
que  no  sortirem  d' aqui. 

Rita  ^-Ahónt  es  aquí? 

Enrich  Fs  bona  aquesta:.. 

aquí,  es  aquí. 

Bernat  A  qui  es  Espanya. 

Rita  ^jCreuen  las  irop.is  trancesas 

que  hi  han  de  e>iar  sempre? 

Enrich  Rita, 

podeu  preguntar  que  pensa 
a  Napoleon. 

Bernat  No  'I  coneix. 

Enrich         Y  per  ell  no  esteu  inquieta, 
sab  lo  que  's  fa. 

Bernat  També  jo. 

Enrich        <iQue  feu? 

B.íRNAT  Ganyotas:  me  sembla... 

que  la  pipa  està  embussada; 
y  si  en  Napoleon  se  pensa 
que  Hspanya  es  com  una  pipa, 
y  vol  fumàrsela,  crega 
que  se  li  pot  embussar; 
y  per  més  que  encengui  esca,, 
se  quedarà  fen  ganyotas 
y  ab  la  gargamella  seca. 
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Andreu        Bernat  ets  un  gat  dels  frares. 
Ell,  com  si  fos  la  Riteta 
parla  del  Emperadó, 
que  es  home  de  molta  estrella. 
Enriçh        Ompla  d'  orgull  lo  servirlo, 

perquè  es  lo  llamp  de  la  guerra. 
Bernat       ^L'  heu  vist,  capità? 
Enrích  L'  he  vist. 

Bernat        ^jLí  heu  parlat? 
Enrích  Sa  ma  matexa 

ha  posat  sobre  '1  meu  pit 
aquesta  creu. 
j\nton  A  mi  'm  sembla 

que  deu  se  alt  com  un  gegant. 
En.<ich         Te  la  estatura  baxeta, 

mes  en  los  camps  de  batalla 
fins  dalt  dels  núvols  s'  axeca. 
Rita  Deu  anar  tot  endaurat. 

Enrích        Porta  una  casaca  verda. 
Bernat        Deu  menjar  sempre  pollastres. 
Enrích        Menja  poch  y  molt  depressa. 
Franciscà  Contans  d'  ell  alguna  cosa. 
Bernat        Parleu,  que  tots  som  orellas. 
Enrích        Nasqué  à  Córcega  aquest  home 
que  ha  omplert  ab  la  glòria  seva 
tot  lo  mon.  Sens  altre  ajuda 
que  '1  genit,  que  guspireja 
en  lo  seu  front,  ha  arribat 
de  la  gran  nació  francesa 
à  se  emperadó;  ha  fet  reys 
als  seus  germans;  ha  fet  rei  nas 
y  princesas  las  germanas, 
y  tothom  lo  cap  doblega 
cuan  estén  la  seva  mà, 
que  dicta  lleys  à  la  terra. 
La  seva  paraula  encén, 
la  seva  mirada  enlluerna, 
y  ala  orgullosa  victorià 
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"Bernat 


Enrich 
-Bernat 


tan  esclava  d'  ell  1'  ha  feta, 
que  per  tot  hont  va  la  porta 
sentada  damunt  la  sella 
del  seu  caball.  A^rehiJa 
/aclama  la  Fransa  entera, 
perquè  '1  desordre  ha  axafat, 
y  altre  cop  las  lleys  imperan. 
Ell  ha  renovat  à  Itàlia 
del  capdills  romans  la  gesta^ 
y  ell  à  Egipte,  als  farahons 
ab  sas  victorias  desperta. 
Retruny  lo  canó  à  Alarengo, 
retruny  à  x\usterlitz  y  Jcna; 
y  al  renill  del  seu  caball, 
esporahida  la  terra 
tremola,  y  devant  d'  ell  cahuen 
de  tot  lo  mon  las  banderas, 
catifas  d'  aquet  gran  home, 
que  Napoleon  s'  anomena. 
Totas,  no,  rebaxarém 
las  d'  Espanya;  y  casi  'm  sembla., 
jque  'm  sembla!  n'  estich  segú, 
que  si  ab  nosaltres  fa  guerra, 
; pobre  d'  ell! 

^Voléu  que  liga? 
jQué  un  sol  Napoleon!  Ni  trenta. 
Sinó,  pregunteho  als  moros. 
Cuan  del  Àfrica  vingueren 
à  noura  terra  d'  1  spanya, 
al  veure  la  terra  aquesta 
jos  hi  semblà  tan  bonica 
y  ab  un  cel  tan  blau  y  alegre, 
que  digueren:  Siga  nostra 
aquesta  boní^ra  terra. 
— ^(^óm  vostra?  los  nostres  avis 
respongueren:  jgrans  trapcllasl 
es  nostra  y  no'ns  la  pendréu: 
cspercuse  una  miqueta, 
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y  ara  veureu  lo  que  es  bo, 

y  à  cops  de  pals  y  de  pedras 

los  varen  ireurer  d'  Espanya, 

tornantlos  à  casa  seva. 
Anton  jOh!  y  axó  tothom  ho  sab, 

perquè  ho  han  escrit  ab  lletras 

de  motllo. 
Rita  ^Ho  veyéu? 

Enrich  Si;  veig 

que  tinch  un  xiquet  de  pressa. 

No  se  si  quedao  al  poble 

ó  seguexen.  Vaig  à  pendre 

ordres  del  meu  coronel. 
Franciscà  ^"Ahónt  es? 
Enrích  A  la  carretera. 

Com  allí  ho  faltan  casas 

ni  bons  prats  ni  salsaredas, 

han  escullit  aquell  punt 

per  fe  '1  rancho. 
Andpeu  ^;Mes  tú  't  quedas, 

encara  que  marxin? 
Exrich  Si. 

Ja  os  he  dit  que  linch  llicencia 

per  casarme.  Torno  aviat.     (Se  ';/  va.) 
Bernat       Rita 
Rita  ^-Que  hi  ha? 

Bernat  La  escudella. 

Rita  No  son  las  dotse.     (Se  'n  va.) 

Andrec  Vosaltres 

tots  à  paseig,  y  avuy  festa 

Bernat.  (Se  '//  van  Anioii  v  Oiiico.) 

ESCENA  XVII 
bernat,  andrec.  franciscà 


Bernat  riQut  hi  ha  mestre  Andreu.^ 

Andreu        ^'Sens?         \^Se  sent  remor  fora.) 
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Berna'i 
Andrfu 


Bernat 


Andrei: 
Bernai 

Andreu 
Bernat 


Andreu 
Bernat 


Andrei- 
Bkrnai 


Si 

<:A  qué  ve  aquesta  fressa? 

(Giiarta  d  la  porta.') 
Es  gent  que  mira  à  1'  Enricli 
y  '1  senyala.  La  Riteta 
ja  haurà  contat  à  tothom 
que  's  casan.  ^-Ha  quedat  llesta 
la  feyna  del  castell? 

Si; 
y  per  cert  que  es  una  feyna 
molt  estranya:  repassar 
los  forrellats,  las  curenyas, 
y  fins  del  pont  llevadís 
s'  han  resseguit  las  cadenas. 
iQué  os  diré!  Casi  be  'm  penso 
que  tenen  por  d'  una  guerra. 
jDeu  nos  en  guart! 

^Guerra?  ^Ab  qui? 
Si  vos  sentis  la  Riteta. 
diria  que  ab  Napoleon. 
;Sent  amic!  s?  Segueix  la  fressa 
Lo  dit:  mireu  à  la  dona, 

{Gnayia  d  la  porta.) 
que,  cDm  de  costum,  la  llengua 
fa  córrer,  contant  que  's  casan 
r  Enrich  y  la  Francisqueta. 
Lo  que  es  avuy  mestre  Andreu, 
à  casa  no  hi  ha  escudella. 
;T'  ha  dit  re  '1  gobernador? 
Tenia  la  cara  seria 
y  anaba  de  un  punt  a  1'  altre 
renyant  als  soldats. 

^;Q.ué  feyan? 
Netejavan  los  canons 
y  'Is  morters,  y  ab  molta  pressa 
porta  van  bombas,  granadas 
y  *n  feyan  p  lots.  ^No  os  sembla 
que  a.xó  es  estrany? 
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Andreu  Be  li  iroho. 

Franciscà  jDeu  meu!  pi  teniam  guerra! 

(;Pobre  de  mi,  pobre  Hnrich!) 
Andreu       ;  Guerra  ab  qui.''  ^Per  que?  ^Qui  li  i  pensa? 

Continua  la  cridòria, 

lo  que  vol  dir,  Francisqueta, 

que  tot  lo  poble  aplaudeix 

lo  casament;  que  la  festa 

haurà  de  ser  general; 

y  ho  serà,  y  fins  si  s'  hi  empenyan, 

lindrém  sardanas. 
Bfrnat        {Des  la  porta.)     No  's  tracta 

de  sardanas  pel  que  'm  sembla, 

ni  tampoch  del  casament. 

que  veig  la  gent  molt  inquieta. 

Hi  ha  molts  veh  ns  à  la  porta, 

tothom  surt  à  las  finestras. 

Mireu  al  mitj  d'  aquell  grupo. 

;Quí  es  que  parla? 
Andreu  El  senyor  metje  {Guaytant.) 

Franciscà  I. os  hi  llegeix  un  paper. 
Andreu       j  Anton!  Tindrem  novas  frescas. 


HSCENA  XVIII 

DITS  ANTON. 


Bernat       íQué  passa  Anton? 

Anton  jCosas  grossas! 

Ja  tota  Espanya  'n  va  plena, 
y  es  precis  que  demostrem 
que  som  fills  d'  aquesta  terra, 
que  fempre  ha  sabut  lluytar 
per  la  seva  independència. 
Axis  mateix  com  ho  dich, 
lo  senyor  metje  'ns  ho  deya 
cuan  m'  heu  cridat. 


Andreu 
Anton 
Andreu 

Anton 


BERNAT 


Bé,  çiqué  passa? 


jCosas  grossas! 


Fstavella 
d'  un  cop,  y  digas  qué  son. 
jY  jo  que  sé!  Ho  deya  '1  metje, 
y  ell  es  qui  ho  sab.  Comensava 
à  llegir  la  carta  aquella, 
cuan  m'  heu  cridat,  y  he  vingut. 
Ves  a  buscà  à  la  Riteta, 
que  ella  sempre  està  enterada 
del  que  passa,  del  que  's  pensa, 
y  també  del  que  no  passa. 

{Anton  SC  '//  va.) 


ESCENA  XIX 

ANDREU,  FRANCISQUETA,  BERNAT. 


Andreu 
Bernat 

Andreu 
Franciscà 

Andreu 
Fr4Ncis(:a 
Andreu 
Franciscà 


Andreu 


jíQue  't  sembla.  Bernat? 


Me  sembla 


que  axó  put  à  fum. 


;Y  tú? 


Pare,  tinch  ple  de  tristesa 
lo  meu  cor. 

^jCreus...? 

Tinch  por,  pare. 
;Por  de  guerra? 

M'  atormenta 
aquet  pensament,  y  sento 
lo  meu  cor  ple  de  tristesa. 
^i^Si  seran  certs  los  temors 
(|ue  'ns  feyan  riure?  Si  pensa 
Napoleon  vení  à  atacar 
la  espanyola  independència, 
jmolt  cuidado!  Aquesta  corda 
es  molt  forta  y  ben  sensera, 
y  per  tocà  à  so  maten 
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la  campana,  sols  espera 
que  la  estirin.  jPobre  d'  ell 
si  'ns  fa  llensà  "1  crit  de  guerra'. 

Franciscà    jAy,  pare,  pobres  de  tots! 

Bernat        No  ve  encare  la  Riteta. 


ESCENA  XX 

DITS.  DOMINGO,  QLTGO. 


Domingo 
Quico 

Domingo 

Quico 

Domingo 

Qaico 

Domingo 

Quico 

Domingo 

Quico 


Bernat 


;Uy!  juy!  juy!  jquin  patatím! 

;Uy!  juy!  juy!  jquin  patatúm! 

;Ay,  mestre  Andreu,  hi  i  a  molt  fum: 

Perquè  '1  foch  encès  tenim. 

Lo  poble  estd  esbalotat. 

Jo  tinch  por  de  sarracina... 

Y  jo  tinch  pell  de  gallina. 

Y  jo  estich  ben  espantat. 
Tots  cridan  guerra  ab  deliri 
y  dihuen  mil  bogerías. 
;Com  si  ja  las  malaltías 

no  omplissin  be  '1  cementiri! 
Aquet  senyo  Emperadó 
ques  estigui,  si  li  plau, 
à  Fransa  y  que  'ns  dexi  en  pau, 
que  no  'ns  fa  cap  falta. 

io, 
si  '1  conegués  li  diria: 
Napoleon,  home^qué  feu? 
Mireu  que  os  emboliqueu; 
y  crech  que  m'  escoltaria. 
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ESChNA    XXI 

DITS.   RITA   Y    ANTON 


Rita 

Franciscà 

Rita 


Bernat 
Rita 


Andreu 

RíTA 

Andreu 
Rita 


Andreu 


Rita 

Andreu 


Rita 


Bona  la  hem  feta!  iJa  hi  som! 

Espliquéu  lo  que  's  murmura. 

iQue  's  murmura?  S'  assegura 

per  grans  y  xichs,  per  tothom: 

Fa  molt  poch  temps  que  ha  arribat 

al  castell  un  misatjé, 

y  al  senyor  metje  també 

una  carta  li  han  portat. 

Lo  que  aquesta  carta  diu 

y  lo  que  '1  misaiger  canta, 

vos  aseguro  que  espanta. 

Parla. 

Ja  parlo.  Sentiu: 
dihuen  que  'n  Napoleon 
al  reys  pares  ha  agafat. 
Si  '1  rey  Fernando  ha  quedat... 
No  ha  quedat. 

x^questas  son, 
rondallas. 

jRondalla  bona! 
A  tots  ha  dut  enganyats 
à  Fransa,  y  'Is  te  ben  tancats 
ab  pany  y  clau  à  Bayona. 
Si  axó  fos  cert,  no  ho  soporta 
Espanya,  y  tots  anirem 
à  Fransa,  y  enfonsarem 
d'  aquella  presó  la  porta. 
Escolteu. 

^Que  mes  podeu 
dir  després  del  que  heu  contat? 
i  Pres  lo  Rey! 

No  he  comensat. 
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Andreu 
Rita 


Bernat 
Rita 


Andreu 
Rita 


Andreu 
Rita 


^Encara  mes? 

S";  c^coltéu. 
Dihuen  que  Madrit,  lo  crit 
ha  donat  de  visca  Espanya, 
y  que  contra  qui  'ns  enganya 
s'  han  batut  molt  be  à  Madrit 
jBona  gent! 

Dihuen  que  encesos 
per  las  santas  flamaradas 
de  la  pàtria,  à  mossegadas 
han  lluitat  ab  los  francesos. 
Segueix. 

Dos  d'  artilleria, 
r  un  Daoiz  s'  anomenava, 
y  en  Velarde,  ab  que  s  junta  va 
en  Ruiz  de  infanteria, 
han  defensat  los  canons 
ajudats  pel  paisanatge. 
y  han  mort  en  aquell  paratge 
esglayant  com  los  lleons. 
Dihuen  que  ha  mort  molta  gent; 
dihuen  que  fa  feretat 
lo  que  à  Madrit  ha  passat, 
lo  que  's  conta,  lo  que  s  sent; 
dihuen  que  axó  de  que  faig 
la  relació,  sucscia 
lo  dos  de  Maig.  jSerà  dia 
de  recort  lo  dos  de  Maigl 
Escolteu. 

^Fncara  no 
som  al  h?  íQué  mes? 

^jQué  més? 
Andreu,  lo  que  ve  després, 
que  vos  dich  que  es  lo  milió. 
Dihuen  que  ja  no  quedava 
ningú  à  Madrit  que  manés; 
y  un  batlle  de  un  poble  que  es 
Móstoles,  del  que  passava 
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s'  entera;  agafa  la  vara, 

s'  encara  ab  1'  Emperadó 

y  li  diu:  Aqui  soch  jo, 

y  la  guerra  li  declara. 

Cuan  lo  metje  *ns  ha  esplicat 

axó,  pregunta:  ^iQui  fem? 

Bernat       ,iQué  fem?  Al  batlle  imitem. 

Rita  Axó  hem  fet,  y  hem  declarat 

també  guerra  à  Napoleon. 
Y  al  sentir  lo  crit  de  guerra, 
toia  la  espanyola  terra 
al  crit  de  guerra  respon; 
y  pel  pla  y  per  la  montanya 
sols  una  veu  sentireu, 
veu  de  pàtria:  aquesta  veu 
es  lo  crit  de  jVisca  Espanya! 


ESCENA  XXII 

DITS.   ANTON,  Poble 

Anton         Mestre  Andreu;  llansém  al  vent 
lo  crit  que  Espanya  demana 
V  voltejant  la  comf>ana 
toquem  fort  à  somatén, 
perquè  donas,  noys  y  vells 
s'  armin  ab  tot  lo  que  trobin 
per  impedir  que  ara  'ns  robin 
la  pàtria. 

Andreu  A  cops  de  fusells 

tots  junts  la  defensarem. 
Sabeu  que  un  gobernadó 
te  '1  castell.  ^Li  heu  parlat? 

Anton  No. 

Andreu       Las  sevas  ordres  prenem; 
y  si,  desgraciadament, 
lo  que  'ns  han  dit  es  vritat, 
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cada  català  un  soldat 
serà  al  toch  de  somatén. 
i  Al  castell! 
{Se  '//  va  y  tots  lo  seguexcií  meiios  Francisqueta.) 

ESCENA  XXllí 

P'RANCISQl'ETA,  després  EXRICII. 

Franciscà  jReina  del  cel! 

jOh.  Verge  Santa  Maria, 

després  de  tanta  alegria, 

es  molt  mes  amarch  lo  fel! 
Enrich        Franciscà  (;'que  tens? 
Franciscà  j  Enrich! 

^:Lo  que  contan?,.. 
Enrich  Es  vritat. 

Franciscà  jAb  quina  fredor,  malvat, 

me  dius  que  ets  mon  enemich! 
Enrich        Primé  '1  Pirinéu  se  ensorra 

y  apareix  lo  Canigó 

sense  neu,  avans  que  jo 

siga  enemich  teu.  ^^Quí  esborra 

vida  meva,  ma  esperansa, 

lo  teu  nom.  que  es  ma  alegria, 

si  sens  tú,  tan  sols  viuria 

de  plor,  de  dol  y  anyoransa? 

;Enemich  teu! 
Franciscà  Ho  ets  d'  Espanya, 

del  rey  y  la  nostra  lley. 
Enrich        Jo  defenso  al  vostre  rey. 
Franciscà  ^Al  rey  Fernando? 
Enrich  Se  enganya 

que  pensi  que  pot  reina. 

Lo  rey  de  aquesta  nació, 

germà  del  emperadó 

se  diu  Joseph. 
Franciscà  Ho  serà 
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per  vosaltres. 
Enrich  Y  per  tú, 

que  siguent  la  meva  dona, 

la  nostra  causa,  que  es  bona 

seguiràs. 
Franciscà  ;Ma;. !   Be  i  sega; 

que  entre  la  pairia  y  1'  amor 

jo.  com  bona  catalana, 

faré  '1  que  la  pàtria  'm  mana 

sacrificàntli  '1  meu  cor. 

Ves;  lluita  ab  los  teus  paisans 

ja  que  ets  militar  francès; 

espanyola  jo,  aquí  es 

mon  puestoab  los  catalana. 
Enrich        Franciscà;  amor  meu;  repara 

que  '1  que  'm  dius,  sentit  no  te. 
Franciscà  ,:Com   may  puch  ser  la  mullé 

de  qui  's  batrà  ab  lo  meu  pare? 
Enrich       (íQüé  laréu? 
Franciscà  Lo  que  un  cor  noble 

fà. 
Enrich  çjSense  rey? 

Franciscà  Queda  Espanya. 

Enrich        Ni  exercit  qu'  entri  en  campanya. 
Franciscà  Entrarà  en  campanya  '\  poble. 
Enrich         Sense  generals,  ^\a  gent 

que  farà? 
Franciscà  Se  juntarà 

tot  seguit  que  sentirà 

brunsi  '1  toch  de  somatént. 
Enrich        jLa  cresta  de  una  montanya 

mata  la  meva  esperansa! 
Franciscà  ^:Per  qué  cap  enllà  es  la  Fransa? 
Enrich        ^;Per  qué  cap  ensí  es  Espanya? 

jNaxenTun  xich  mes  enllà! 

Francesa,  amor  meu,  serias! 
Franciscà  jY  català  tu  't  dirias 

d'  haber  nascut  mes  ensà! 
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{ÍSCENA  XXIV 

DITS.   JAN. 


Enrich 
Jan 

Enriçh 
Jan 


Jan  jCapita! 

Franciscà  dQ^^  '"^  ^'^"^  ^  ^"^^•'* 

Jan  Lo  poble  baxa  en  tropell. 

cridant  guerra,  del  castell, 

y  tinch  por  que  vinga  aquí; 

perquè  sab  que  habéu  tornat; 

y  com  tot  lo  que  es  francès 

r  ensén,  molt  posible  es 

que  no  sigueu  respectat. 

Fugiu. 

jMay! 

iQué  lograréu? 

Morí  matant. 

jTrist  intent! 

Vos  sol  contra  tanta  gent, 

capità,  res  no  podreu. 

Sempre  '1  valor  te  per  mida 

allò  ab  que  no  hi  pot  ningú. 

Poséuse  en  un  lloch  segú 

y  salveu  la  vostra  vida. 
Franciscà  Enrich,  vesten;  t'  ho  demano 

ab  veu  que  surt  del  meu  cor. 

Se  acostan. 

;Pel  nostre  amor! 

(;Com  la  estima!) 

jRnrich;  t'  ho  mano! 

Adéu.  (Se  drte  al  arribar  d  la  porta  y  luira.) 
Allí  'Is  veig  baixà 

jAy,  espanyols,  no  sabeu 

lo  que  feu,  y  ho  plorareu! 

•Sols  Deu  sab  qui  ho  plorarà! 


Jan 

Franciscà 
Jan 

Franciscà 
Enrich 


Jan 


Enrich 
Jan 


Enrich 
Jan 


Sou  poble  pres  pel  deliri. 
Pot  se  que  conti  la  historia 
aquet  deliri,  com  glòria 
de  Espanya. 

O  be  com  martiri. 
Prompte,  capità,  marxeu; 
no  oblideu  que  esteu  tentant 
à  Deu,  perdent  un  instant, 
y  es  pecat  tentar  à  Deu.     {Enrich  se  'n  va,') 


ESCENA  XXV 

FRANCISQUETA,  JAN. 


Franciscà  Jan,  ^-lo  veuran? 

Jan  No  *1  veuran. 

{Giiaytant  d  la  porta.) 
Franciscà  ^:Se  salvarà.^ 
Jan  Desseguida. 

Franciscà    Ell  à  tú  't  deurà  la  vida, 

tant  sols  à  tú,  pobre  Jan. 
Jan  i  Pobre  Jan!  No  'm  deurà  res. 

jL'  aborriré  mentres  visca! 
Franciscà  jJan!  ^Per  qué? 
Jan  Perquè,  Franciscà 

t'  estimo;  y  tú  no  sabs  que  es 

r  amor,  inmens  com  1'  espay, 

que  salta  del  fons  de  un  cor 

que  vol  sabé  que  es  amor, 

y  ningú  1'  ha  estimat  may; 

cor  vuit  que  sent  lo  saivatje 

neg-uit  de  la  solctat; 

cor  que  al  bell  mitj  te  clavat 

ton  recort  y  ab  ell  ta  imatge. 

Sols  per  tú,  per  qui  glateix 

íO  meu  pit,  aquí  he  vingut; 

sols  per  tú  dirli  he  pogut: 


^Fuig  que  la  mort  me  segueix! 

Y  odiantlo  ab  odi  tan  fort, 
1'  he  salvat,  perquè  sabia 
que  '1  punyal  que  '1  feriria 
també  't  feria  de  mort. 

Y  jo  no  vull  que  ningú, 
may  ningú  't  fassa  sofrí. 
Dexam  las  penas  per  mi; 
siga  la  ditxa  per  tú. 

S^RANcíscA  i  Jan!  jJan!  j  Recompensi  Deu 
la  teva  conducta  noble! 


ESCEXA  XXVI 

DlTSy  ANDREU. 

(Se  sent  lluny  remor  d'  esbaloi,  que  's  va  acostant) 
Andreu       jL'  Enrich!  Frenétich  ve  '1  poble: 
Franciscà  ;Ha  salvat  à  1'  Enrich  meu! 

{Senyalant  d  Jan,) 
;Que  vjngan!  No  '1  trobaran. 
Andreu        Recompensa  merescuda 

t'  has  guanyat. 
J.AK  Ja  r  he  rebuda. 

(jLo  meu  Enrich!  jPobre  Jan!) 


Cau  lo  teló. 


Reté  segon 


Hia  matexa  decoració  que  en  lo  primer  acte.  Des  la  meitat  del 
portal  esta  destruïda,  à  la  dreta,  tota  la  paret  del  fons 
y  la  fornal,  veyentse  en  segon  terme  lo  poble,  y  dalt 
de  un  turó  lo  castell.  Es  de  nit.  Damunt  de  la  taula,  un 
fanal. 

iFusells  arrimats  à  la  paret,  sachs,  pedras,  trossos  de  objectes,  eíc. 


ESCENA  PRIMERAl 

[BERNAT.  ANTON,  jugant  à  cartas  a  la  taula.  A  terra,  prop  de  la 
paret,  hi  ha  cuatre  del  poble  dormint. 


Bernat 

Te. 

Anton 
Bernat 
Anton 
Bernat 

Teniu. 

Aquesta. 

Mes. 
jAu,  valent! 

Anton 

Vejàm  qui  mata 

Bernat 
Anton 

aquesta. 

Espasas. 

Abundan. 

Tots  som  guerreros  à  Espanya, 
tan  valents  que  jo  matei.x 

à  mi  me  espanto.  ^íQué  os  passs 
cuan,  armat  ab  lo  trabuch, 
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VOS  trobeu  à  la  muralla 
y  veyéu  vení  à  'Is  francesos 
la  bayoneta  calada? 

Bernat        Lo  que  't  passa  à  tú  y  tothom^ 
perquè  tractanse  de  balas, 
una  cosa  es  parlar  de  ellas 
y  altra  veurelsi  la  cara. 

Anton         Bastos.  Me  sembla  que  guanya.. 

Bernat       Cuidado  ab  gastaries  massa, 
perquè  se  allarga  la  guerra 
y  podrian  fernos  falta. 
Com  que  ara  viure  es  matar 
à  cops  de  bastos  y  espasas. 

Anton  La  vritat  es  que  juguem 
una  partida  empenyada 
ab  los  francesos. 

Bernat  Ja  fa 

sis  anys,  y  crech  que  se  acaba.. 
Copas 

Anton  Ay,  Bernat,  las  copas 

no  abundan  tant  per  desgracia. 
com  las  espasas  y  'Is  bastos: 
ja  se  ha  acabat  la  granatxa 
y  '1  vi  negra  està  pels  nubols. 

Bernat        Oros. 

Anton  Y  com  ningú  atrapa 

un  cro,  ó  be  una  moneda, 
estem  comdemnats  à  1'  aigua^ 
y  creyéume:  V  aigua  es  bona, 
perquè  la  beguin  los  altres. 
Elndevant:  preneu  aquesta. 

Bernat        La  mato. 

Anton  Heu  fet  bona  basa. 

La  sota. 

Bernat  El  caball 

Anton  Lo  rey. 

Bernat       Jo  1'  as.  Partida  guanyada. 

Me  deus  cinch  xavos,  que  fan 
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Anton 
Bernat 

Anton 

Bernat 

Anton 


Bernat 
Anton 
Bernat 

Anton 


Bernat 
Anton 

Bernat 


Anton 
Bernat 


dos  cuartos  y  mitj.  Au,  paga. 
^•No  juguem  à  tres  partidas 
un  xavo? 

Just;  y  guanyadas 
ne  tinch  quince. 

Dotse. 

Be, 
paga  y  dexemnos  de  cartas, 
que  fan  vení  son. 

Respecte 
à  'Is  dos  cuartos,  en  confiansa 
vos  diré  que  no  'n  tinch  ni  un, 
ni  mitj,  ni  un  clau,  ni  una  malla, 
y  per  lo  tant,  vos  los  dech; 
en  cuan  à  la  son,  ja  es  altra 
cosa;  y  creyéu,  Bernat, 
que  lo  que  es  son,  no  'm  la  falta; 
lo  que  'm  fa  falta  es  dormir. 
Me  'Is  déus. 

^Qué  penseu.^ 

Me  estranya, 
que  tardin  tan. 

Sí;  ja  es  hora; 
mes  com  la  nit  es  tan  clara, 
caminaran  ull  alerta, 
per  no  ser  vistos. 

Molt  tardan. 
Miraré  per  la  finestra 
si  veig  res.  (  Va  d  obrir  la  finestra?) 

Anton;  apaga 
la  pipa...  ,;Que  no  't  recordas 
del  de  ahir  nit  à  la  muralla? 
No. 

Hi  había  un  oficial 
que  allí  's  trobava  de  guardià 
tot  fumant.  Com  en  la  fosca, 
del  cigarro  '1  foch  brillava, 
un  francès  lo  pren  per  blanch. 
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li  tira  un  tiro.  y  la  bala 

se  li  'n  va  emportà  '1  cigarro,- 

li  va  foradar  la  galta 

y  '1  va  dexar  sense  dents. 
Anton        Quinas  bromas  tan  pesadas. 
{^Retiraiitse.f 

Ja  no  surto  à  la  finestra: 

se  me  n'  han  passat  las  ganas. 
Bernat        Guaytaré  jo:  amaga  '1  llum. 

{Anton  lo  tapa.  Bernat  gu avia  per  la  finestra. ) 

Cap  bulto.  Nit  mes  callada 

y  bonica  no  la  he  vista. 

iQui  diria  que  la  plassa 

y  '1  poble  's  troban  sitiais 

fa  dos  mesos?  {Destapa  7  llum.) 

Anton  Y  'Is  que  fa  han 

Si  'ms  descubrexen  la  mina. 

prou  nos  morirém  de  gana. 
(^e  sent   lo  crit  de  CentineUa  alerta,  que  's  repeteix,  per^ 

dent  se  lluny.) 
Bernat        L'  hora  del  rellevo.  Noys, 

ja  ni  ha  prou  de  dormir.  Aupa. 
iSe  axccan  los  que  dormian y  proien  los  fusells.) 

Anton,  agafa  '1  fusell, 

que  estàs  de  cabo  de  guardià, 

y  ves  à  rellevà  à  en  Quico. 
Anton         Quina  carrera  tan  guapa 

he  fet.  He  arribat  à  cabo, 

mes  sense  galons  ni  paga. 

Formar.  Ben  afilerais, 
'[  Forman  los  pajesos,  fent  lo  que  marcan  los  versos.) 

Firmes.  Descansin  las  armas. 

Caleu  bayoneta:  un, 

dos,  tres,  cuatre:  estan  caladas. 

Si  faig  un  gran  militar. 

Au:  cuidado:  al  bras  las  armas. 

Atenció:  ara  mitja  volta 

à  la  esquerra  y  tots  en  marxa. 

{Ciirant  al  reyes.) 


No,  n  o  val:  vuy  di  à  la  dreta. 
Rés:  aquet  cop  la  he  esgarrada. 
{Los   del  poble  que  anavan  d  la  esquerra,  giraran  d  la 
dreta  v  se  'n  aniran  seguint  d  Antón,) 


ESCENA  II 

BERNAT 

{Se  assenta, y  m entres  parla  arregla  la  pipa.) 
jSenyor,  las  cosas  del  mon 
lo  que  son!  No  hi  ha  à  la  terra 
ningú  mes  tranquil,  y  en  guerra 
ara  'm  trobo  ab  Napoleon; 
y  encara  que  res  no  espero 
ni  res  me  darà  ningú, 
lo  cert  es,  Bernat,  que  tú 
t'  has  convertit  en  guererro; 
y  en  mitj  d'  aquest  gran  desastre 
dihuen  que  linch  molt  valor 
jo,  que  may  he  tingut  cor 
per  veure  matà  un  pollastre. 
Tenim  un  bon  general, 
tan  bó,  tan  rebo,  que  sols 
podem  tení  'Is  espanyols 
lo  general  ;Tant  se  val! 
ó  be  '1  general  ;No  importa! 
sempre  à  caball  y  amatent, 
sempre  animant  à  la  gent 
ab  sa  veu  alegre  y  forta. 
— Que  tinch  son  y  vull  dormí — 
No  importa:  fes  centinella. 
— Que  es  1'  hora  de  la  escudella  — 
No  importa;  no  't  mous  d'  aquí 
—Que  plohuen  bombas— No  hi  fa 
res — Que  faltan  provisions— 
No  importa:  cops  de  canons 
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y  la  gana  passarà. 

— Que  hem  perdut  una  batalla — 

— No  importa,  ja  guanyarem 

un  altre  dia — Que  estem 

morts  de  fam — No  importa  y  callà. 

— Que  ab  tan  fatich  y  tropells 

nos  hem  quedat  sense  un  sou. 

jTan  se  vall  ja  n'  hi  ha  prou 

tenint  balas  y  fusells. 

— Que  vols  fumà? — No  senyo — 

jEp!  Aqui  lanco  la  porta, 

y  ho  vulgui  ó  no  '1  gran  No  Importa 

lo  que  es  ara,  fumo  jo.         {Encén  la  pipa.) 

Ha  enviat  en  Napoleon 

los  seus  millors  generals 

y  no  se  cuans  mariscals, 

y  encara  al  principi  son, 

que  cuan  creuen  acabar, 

lo  nostre  general  riu, 

y  molt  tranquil  los  hi  diu: 

jAu!   jtorném  à  comensar! 

Y  tant  si  's  pert  com  si  's  guanya, 
anem  devant  ó  enderrera, 

jNo  importa!  guerra  y  mes  guerra 
sempre  al  crit  de:  jVisca  Espanya! 

Ara  ab  en  Napoleon  estich 
en  guerra,  fa  temps,  jja  ho  crech! 

Y  '1  cas  es  que  no  1'  conech 

ni  'm  coneix.  jTal  com  ho  dich! 

Y  podria  sucsehi  això, 

que  'ns  passéssim  pel  costat 
y  no  dirme:  Adéu  Bernat^ 
ni  jo:  Adéu,  Emperadó. 
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ESCENA    Hi 

BERNAT,  ANTON.  QUICO,  DOMINGO,  dos  del  poble. 
Eniran  formant  patrulla. 


AlSTON 


Quico 

Domingo 
Quico 


Domingo 
Bernat 

Domingo 


jAltoI  Descansin.  Treyéu 
bayonetas.  Rompin  filas 
y  à  dormir  qui  tinga  son, 
y  no  dormi  qui  no  'n  tinga. 

{Los  dos  del  poble  s  ajehncn  per  dormir.) 
Parlant  ab  tota  franquesa: 
^•no  os  sembla  que  jo  faria 
UE  bon  general? 

Com  jo, 
si  fa  ó  no  fa.  Me  amohira 
aquesta  guerra. 

Y  tots  dihuen 
que  ets  un  valent. 

Es  mentida, 
y  si  acàs,  soch  un  valent 

molt  cobart.  Per  valentia 

en  Jan,  aquell  pobre  Jan, 

à  qui  al  poble  tots  planyíam. 

;Aquet  si  que  ha  fet  fortuna! 

Merescuda,  y  ningú  diga 

lo  contrari. 

Entrà  soldat 

ras  à  Girona,  y  'n  sortia, 

sargento  del  primer  siti. 

Siti  de  Rosas:  li  firman 

lo  despatx  de  alferes.  Poch 

després  molt  se  distingia 

à  Llinàs,  Molins  de  Rey, 

Valls,  y  ja  puja  una  mica 

y  es  tinent.  Los  somatens 

ab  gran  valor  organisa, 
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y  '1  lan  capità.  A  Girona 

menja  ratas  que  valían, 

cuan  r  últim  siti,  cinch  rals, 

setse  duros  la  gallina, 

un  pardal  una  pesseta, 

un  gat  ne  val  set  y  mitja, 

una  dotsena  d'  ous,  costa 

noranta  sis  rals;  la  lliura 

de  bacallà,  vuyt  pessetas; 

comandant;  y  per  fi  arriba 

hi  ha  mitj  any  à  coronel, 

ab  la  més  gran  alegria 

de  tots  los  que  '1  conexém. 
Bernat        jLas  cosas  d'  aquesta  vida' 

En  Jan  es  gobernador 

del  castell,  y  ab  energia 

defensa  '1  castell  y  '1  poble; 

y  à  las  filas  enemigas 

dels  sitiadors,  hi  ha  1'  Enrich^ 

aquell  ab  qui  la  Franciscà 

volia  casarse.  {Roda 
el  mon,  roda  y  tot  varia' 
jll-lusions,  projectes!  |Resí 
son  lo  fum  d'  aquesta  pipa, 

naix  del  foch,  com  lo  desitj, 
la  boca  al  aire  1'  envia, 
se  desfà  y  tot  se  ha  acabat. 
jRoda  '1  mon,  roda!  y  'Is  que  un  dia 
ja  fa  sis  anys,  sols  somiavam 
felicitats  y  alegrías, 
aquí  han  tornat  à  trovarse, 
mes  en  lloch  de  parla  amiga, 
es  lo  canó  qui  enrahona 
ab  veu  de  tró  que  esgarrifa. 
Quico  Si  que  esgarrifa;  y  me  'n  vaig 

à  dormir,  que  's  necessita 
després  de  haber  fet  la  guardià, 
que  un  se  revifi  una  mica.         {Se  a/du.) 


DoMiNüO      Sabeu  que  'm  sembla  que  avuy 

hem  de  tenir  trèmol. na. 
Anton        ^jEii  que  os  fundeu? 
Domingo  Oh,  se  oloran, 

certas  cosas,  no  se  esplican. 

Me  ha  semblat  que  al  campament 

francès,  moviment  hi  habia, 

y  me  ha  semblat  que  uns  cuants  bultos 

cap  aquesta  part  venian. 
Bernat       tCap  aquí?  Si  no  hi  ha  pas. 
Domingo      Per  ells  no;  mes  si  's  sabia 

qué,  passant  lo  riu,  un  xich 

mes  avall,  se  trovarían 

ab  r  antich  rech  del  molí, 

avuy  sech,  que  casi  's  fica 

y  se  amaga  sota  un  marge, 

marge  que  ningú  endevina 

que  tapi  un  camí;  si  '1  rech, 

venint  cap  aquí,  seguían, 

dessota  de  la  finestra 

de  una  correguda  arriban. 
Bernat        ; Pensà  que  poden  saberho 

me  posa  pell  de  gallina, 

perquè  per  aquet  camí, 

tan  amagat,  nos  envían 

las  provisions!  Si  ho  sabian 

lo  menjar  se  acabaria. 

Lo  que  'ns  heu  dit.  ;Deu  del  cel. 

quina  idea!  Pot  se  esplica 

que  encara  no  hagin  vingut. 

jCalléu!  ^Sentiu? 

Pot  ser  sigan 

ells.  Obrim  y  escoltarà, 

que  tinch  la  orella  ben  fina. 

(Obra  la  trampa  v  se  agenolla  per  escolta?'. ^ 

Se  sent  fresa:  tapa  '1  llum. 

Ningú.  Las  fullas  que  lliscan 

mogudas  pel  vent. 


--    Ó2    — 

Anton  Bernati 

nos  alarmem  una  mica 
massa. 

Domingo  Tingueu  bona  nit, 

y  que  demà  un  molt  bon  dia 
nos  dongui  Deu:  vaig  à  casa 


à  buscà  'I  llit. 


(Se  '«  va.) 


ESCENA  IV 

BERNAT,  ANTON.  QUICO.  Home  del  poble  armat. 


Bernat  Si  podiam, 

prou  faríam  lo  matex. 
Home  ^Lo  gefe  del  puesto.^ 

Bernat  Vinga; 

soch  jo.  ; Pensar  que  soch  jefe! 

Si  ara  la  dona  'm  sentia, 

prou  me  tindria  respecte. 
Home  A  una  dona  per  sospitas 

hem  pres,  y  aquí  la  portem. 
Anton         j  Fos  la  vostra!  (Rient.) 

Bernat  jFos  la  Riti!       (Rient.) 

Com  me  apoya  la  ordenansa, 

pot  ser  que  avuy  manaria, 

després  de  mes  de  treinta  anys 

de  casats. 
Home  Ella  be  afirma 

que  es  ella,  la  vostra  dona. 
Bernat        <:La  dona?  No  sigas  ximple 

si  la  he  deixada  dormint 

à  casa. 
Home  Com  no  sabiam 

si  deya  vritat,  perquè 

no  som  del  poble. 
Bernat  (Mentida! 

Home  Ha  esbalotat. 


^^E 
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Ï^^RNAT       Mr^Jl^t%    Es  la  Rita 

sense  cap  dubte.  ^;Que  teva? 


ip  dubi 
HoMK  Molt  arramblada  la-hem  vista 

à  la  tapia,  y  'ns  ha  semblat 

que  podia  se  una  espia 

dels  francesos. 
Bernat  ;Axó  noi 

que  no  hi  ha  ningú  que  siga 

tan  espanyola  com  ella. 

Portéula  aquí  desseguida. 
Anton         jSi  fos  ella' 
Bernat  jCa  ha  de  ser! 

No  'm  vingas  ab  xímplerias. 

ESCENA  V 

DITS.  RITA,  acompanyada  de  cuatre  homes  armats. 


Bernat        ;La  dona! 

Rita]  ijo! 

Bernat  ;Com  no-dorms? 

Rita  Perquè  estich  desperta.  Digas, 

si  jo,  soch  jo,  y  si  tú 

ets  tú;  y  que  després  no  'm  vingan 

ab  que,  sent  tú  comandant 

de  aquet  puesto,  jo  no  siga 

la  comandanta. 
Bernat  Axó  no. 

A  casa  manas  y  cridas, 

que  ets  la  dona;  aqui  muxoni. 

Jo  soch  lo  jefe  y  que  'm  tingas 

molt  respecte! 
Rita  i  Molt  respecte! 

Bernat        O  la  ordenansa  se  aplica. 
Rita  Aqui  no  vuy  donà  escàndol, 

mes  à  casa... 
Bernat  Calla,  Rita; 
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perquè  creus  parlà  à  en  Bernal, 

y  no  '1  soch. 
Rita  ^^Donchs,  qui  ets^ 

Bernat  Be  miram. 

Rita  Ja  't  miro, 

Bi-RNAT  Aqui  jo  soch  jeíe, 

rey,  pàtria,  ecsércit,  justícia. 

Ho  soch  tot. 
Rita  jSi  tú  no  ets  res! 

Bernat        jRita,  calla,  que  si  cridas 

te  faig  lligà  à  aquella  anella! 

Anéusen. 
(Se  'n  van  Anton  y  'is  homes  del  poble  que   han  portat 

d  Rita.) 
Rita  Tú  'm  lliïrarias, 

tú,  Bernat! 
Bernat  ;Si,  jo,  senyora 

presa!  que  si  no  ho  sabias 

estàs  presa.  El  comandant 

de  aquest  puesto.  que  vigila, 

pregunta.  Tú  respondràs 

y  cuidado  ab  lo  que  'm  digas. 

{Se  assenta  ah  molta  gravetat.) 
Rita  Au,  pregunta. 

Bernat  cQue  buscava 

per  las  murallas? 
Rita  Prenia 

la  fresca. 
Bernat  Axó  no  es  respondrer. 

(Donant  tin  cop  de  puny  d  la  taula y  axecantse.y 

i  La  fresca!  Merexerias 

que  jo  à  tú  te  'n  digués  cuatre. 
Rita  Si  'n  tens  ganas,  ja  pots  dírias. 

Ets  un  tonto.  Procurava 

per  casa.  (Baix.) 

Bernat  Fcyna  bonica.     (Id.) 

ja  me  agrada.  Esplicat  mes. 
Rita  Y  guayiava  sí  venian 


los  que  portan  provisiois. 

que  me  han  promès  que  'm  durian 

aiguardent,  tabaco  y  vi, 

que  venut  à  la  cantina 


me  dexa  bona  ganancia. 
Hem  de  fer  com  las  formi; 


ras: 


arreplegar  per  ï  hivern. 

Bernat        Veus,  dona,  ab  lo  que  me  osplicas 
ja  'm  sembla  be.  ^:Luàn  tenim? 

KiTA  Aprop  de  tres  centas  lliuras, 

recullidas  sou  à  sou 
ab  grans  perills  y  fatigas, 
venent  aiguardent  y  vi. 

Bernat       Casi  som  richs,  y  cuan  vinga 
la  pau... 

Rita.  Tú  treballaràs, 

y  jo  viuré  del  que  tinga 
y  del  jornal  que  tu  'm  portis. 

Bernat       Som  casats  y  anem  à  mitjas. 

Rita  Home  es  clà;  y  lo  teu  es  meu, 

y  '1  meu  me  ho  vuy.  Las  noticias 
son  bonàs. 

Bernat  Sempre  esposats, 

rodejats  de  baterias, 
y  si  tan  sols  treus  lo  nas 
dos  ó  tres  bolets  t'  envian 
;Molt  bonasl 

Rita  Tú  may  sabs  res. 

Segons  contan,  no  seria 
estrany  que  dintre  poch  temps, 
y  pot  ser  dintre  pochs  dias, 
tornés  en  Joseph  Botella 
a  Fra n sa. 

Bernat  Li  pagariam 

la  mula,  el  mosso  de  peu, 

y  dinés  li  donaria 

per  que  pogués  fer  pa  y  trago 
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pel  camí.  ^íAquestas  noticias 

de  hont  venen? 
Rita  iOh!  son  volàtils, 

y  tothom  creu  que  ja  's  gira 

la  truvta,  y  que  à  Napoleon, 

segons  se  diu  y  se  afirma, 

se  li  ha  fumat  la  escudella 

y  ara  es  ell  qui  reb  pallissa. 
Bernat        jTan  de  bó!  Calla  ..  ^^no  't  sembla? 
{Escoltant.  Se  sent  un    xiulet.  Bernat  obra    la    trampa  v 
respon  ah  un  altre.) 

Ara  si:  son  ells  que  arriban. 

jMinyons,  dalt. 

{Se  axccan  Quicoy  els  del  poble,) 
Quico  iQ^^  l^i  ha?  Tinch  son. 

Bernat        Despertat. 
Quico  jLas  baterias...!  {Soiiiiant.) 

;Tinch  son!...  jLos  francesos...! 
Bernat  Dorm. 

Qcico         Tinch  son...    {Torna  d  jcurcrs.) 
Bernat  La  escala...  Abaix.  Vinga. 

{Tiran  una  escala  de  corda  per  la  trampa,  per  hont  -puja 
Andreu^  y  desprès  aniran  pujant  sachs  etc.  etc, 
tot  rapit  per  no Jerse  pesada  la  escena.) 


ESCENA    VI 

dits,  ANDREU 


Rita  tíQuc  hi  hà? 

Andreu  Que  las  donas  callan 

cuan  no  'Is  hi  preguntan  res. 
Bernat       ja  podias  estalviàrtela. 
Andreu       Tireu  cap  à  dalt.  No  feu 

fressa.  Axó  es  un  sach  de  arròs; 

monjetas,  vi.  Al  magatscin 


-  6-  - 

porteho.  F'idéus...  farina... 

,^Qupda  res:" 

(j^~f2üm)v  'Is  homes  se  '//  van  ah  los  sachs.) 
"Rita  Aquet  cistell. 

Andreu      ^Encara  ets  aqui?  A  dormí. 

(Andreu  xiula  v  responen  al  xiulet.) 

Ja  se  'n  tornan.  (Tanca  la  trampa^ 

'Rita  Fs  que  es  meu 

lo  cistell. 
ANDRtu  Bernat,  agafa 

la  teva  dona;  al  moment 

pórtala  à  casa,  la  tancas. 

y  perquè  no  surti  mes^ 

me  dus  la  ciau. 
.Bernat  Surtirà 

per  la  ximeneya.  ^^-Sens? 


Rita 

Com  crideu. 

Andreu 

Rita,  à  la  guerra 

com  à  la  guerra. 

Rita 

El  cistell. 

Andreu 

jSi  no  surts...! 

Rita 

jNo  n'  hi  ha  per  tant' 

(Vigilo.  Si  descubreix 

lo  que  hi  ha  al  cistell;  ;ay  pobres 

de  nosaltras!) 

ESCENA  VIII 

ANDREU,  BERNAT.  QL'ICO  dormint. 


Bernat  Mestre  Andreu, 

porteu  un  humor  de  gossos. 
Andreu       Porto  Y  humor  del  que  tem 

un  perill.  Amaga-I4-Uum. 

f  Gua^'ia  per  la  finestra,^ 

Calma  per  tot.  Estich  cert 
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Bernat 


Andreu 


Bernat 


Andreu 


Quico 


de  haber  vist,  cap  à  la  volia 
que  '1  riu  dona,  allí,  à  1'  extrem 
tres  bultos   Que  eran  francesos,, 
no  puch  dubtarne.  VIolt  temps 
nos  hem  estat  detinguts. 
Y  nosaltres  ben  inquiets 
per  la  tardansa.  En  Domingo 
creu  haber  vist  lo  mateix. 
Ja  som  dos  à  sospitar. 
Qui  sab  si  darrera  d'  ells 
ni  había  d'  altres.  Recorda 
que  '1  gran  perill  consisteix 
en  que  aquet  pas  descubrjxin,. 
perquè  en  tal  cas  nos  qneJém 
sense  viures.  ^^Qué  ha  passat? 
Res  de  nou.  Segueix  la  i^íent 
molt  animada.  Las  dcnis 
no  escasexen  h.-  scr\•v\s, 
cuidant  ferits  y  maleïts; 
lo  rector  per  tot  arrju 
se  trova.  ab  dolsas  paraulas- 
de  consol  pel  que  sufreix; 
los  frares  no  se  escasexen, 
cumplint  ab  lo  seu  deher, 
lo  mateix  al  mitj  de  balas 
que  al  hospital.  Y  axí  estem 
lluytant  per  Espanya  y  ficsa 
la  nostra  mirada  al  cel. 
Ahir  jo  'm  vaig  confessar 
y  molts  va: en  fe  '1  mateix, 
perquè  si  una  bala  'm  mata 
vuy  que  siga  estan  be  ab  Deu. 
^Qué  's  diu  per  fora? 

Ho  sabràs- 
cuan  hagi  arribat  lo  temps 

de  dirtho.  Pi 1  ii  fiiiwll.  t*^^/*"^ 

{Dornünt.) 
jFíJch  minyons,  y  tenim  ferm!: 


v^ 


A 


Andreu       <iQué  es? 

Bernat  En  Quico  que  somia. 

Hi  ha  poch  que  ha  sortit  de  fer 

centinella,  y  no  es  estrany 

que  dormi  tort. 
Andreu  jUn  valent 

es  en  Quico! 
Bernat  Tots  ho  som; 

donas,  vells,  tothom  compleix 

los  seus  debers  ab  la  pàtria. 
Andreu        Segueixme. 
Bernat  ^No  's  pot  saber 

ahont  anem? 
Andreu  Sí;  allí  hont  te  porti 

Bzrnat       Com  lo  lloro. 
Andreu  Anem. 

.Bernat  Anem. 


ESCENA   VII 

RITA,   QÜICO, 


RiTx  jGracias  à  Deu  que  son  fora! 

{Agafa  7  cistell,) 

No  ha  tocat  ni  mirat  res. 

jAy,  quin  pes  me  he  tret  del  pit! 

En  sent  à  casa,  pendré 

aigua-naf.  Lo  pa.  j Mitja  onsa! 

( Treíi  del  pa  la  nioneda  y  una  carta.) 

Es  tota  per  mi.  Afanyéms. 

La  carta.  Estich  tremolant. 

Si  ara  'm  veya  mestre  Andreu, 

me  mataba. 
<3uíco  jPum!  ;à  terra!  {Dorjuuit.) 

Rita  jAv!;  _,,  , 

«Quico  iQue  fuig  aquell  francès! 

jAgàfal!  {Rodolant  agafa  d  Rita.) 
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Rita  ;Ay! 

Quico  Té,  té  y  calla. 

(Qittco  dona  cops  de  puny  per  tot,  rodolaiíi.y 

;Ay,  ay,  ay!  quin  mal  me  he  fet 

à  la  ma.  jQué  fins  dormint 

tinguem  guerra! 
RíTA  ^Ets  tú?  {Arrnpíífa  oi  un  recó^ 

Q.UICO  Be  ho  crech. 

Quina  veu:  sembla  de  bruxa. 

iSou.  la  Rita? 
Rita  Sí. 

Quico  ^íQué  feu? 

Esteu  tremolant. 
Rita  Del  susto 

que  me  has  donat. 
Quico  Fàcil  es, 

perquè  com  jo  porto  al  cos 

lo  susto,  ja  fa  molt  temps, 

à  tothom  qui  'n  vol,  ni  dono^ 

y  mes  que  'n  dono  me  'n  prench» 

Com  tots,  soch  valent  de  dia, 

perquè  no  hi  ha  mes  remey 

que  serho;  quan  ve  la  nit, 

jo,  soch  jo;  es  dir  aquell 

Quico  cobart,  que  tremola 

de  tot;  y  lo  pitjor  es 

que  dormint  somio  guerra, 

y  'm  barallo  ab  las  parets 

à  cops  de  puny  y  me  esguerro, 

com  he  fet  ara  mateix.  (Badalla.y 

Rita  ,:Tens  son?  Veslen  à  dormir; 


Quico 

Rita 

Quico 


que  allí  dormiràs  millor. 
Es  vritat.  jAu!  carreguem 

{Se  ';/  va  rap  al  fons./ 
Be  ha  costat 


ab  lo  fusc 
tréurel. 


Diguéume;  ^^qué  féu 
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tan  matí?         (Retrocedint.) 
Rita  Com  no  'm  dexavan 

dormir  las  moscas. 
Quico  iJa!  jBe! 

^-'C^ue  no  sabeu  que  no  volan 

à  las  foscas.  ,iQue  os  penseu 

que  soch  tonto?  éQué  heu  rebut? 
Rita  ^Io?  Res.  T'  ho  asseguro.  Res. 

Qyico         Ja  se  que  feu  bon  negoci 

ab  lo  que  veneu.  Anem 

cap  à  dormí.  {Se  '«  va.) 

Rita  Un  altre  susto, 

que  aquí  naxen  com  bulets. 

Per  tot  se  "n  trovan.  Ningú. 

(Gnayiant  fora.) 

Callat  lo  poble  y  desert. 

Aprofitem  la  ocasió; 

ó  sinó  may  acabem. 

Franciscà.  {Cridauila  de  Ja  porta,) 


ESCENA  IX 

RITA.   FRANCISCÀ. 

Franciscà  Rita;  tremolo. 

Rita  També  jo.  Pren  y  llegeix. 

(L/  dona  la  car  fa.) 
Franciscà   Sento  alegria  al  pensar 

que  aqaet  paper  1'  ha  escrit  ell; 

mes  r  esglay  la  sanch  me  gela. 

que  una  imprudència  pot  ser 

la  mort  de  molts,  puig  son  feras 

y  com  feras  nos  matem. 

Vuy  saber  com  heu  rebut 

aquesta  carta. 
Rita  A  en  Janet, 

que  es  presoner  dels  francesos, 


r  Enrich  la  ha  donada;  es  llest 

en  Janet,  y  ha  trovat  medi 

de  enviaria.  Enlérat:  tens  temps; 

tothom  dorm;  los  centinellas 

r  ull  obert,  la  ma  al  fusell 

vigilan.  Tropas  y  poble 

descansan;  fins  que  'Is  ausells 

cantant  cridin  la  sortida 

del  s(J,  estaran  deserts 

los  carrers.  Llegeix  la  carta. 

Franciscà  En  tant  que  sa  ma  de  gel 

la  mort  estén  sobre  '1  poble, 

somia  '1  pobre  cor  meu 

en  un  amor  impossible; 

que  es  enemich  del  meu  rey, 

de  la  pàtria  y  del  meu  pare 

r  Enrich.  [Cor  meu!  ;Deu  del  cel 

perdonéume.  {Llegeix.) 

jCom  me  estima! 
Diu  que  te  'I  presentiment 
de  morir.  ;Deu  no  ho  permeti! 
«Avans  que  per  sempre  mes 
te  dexi,  vulgas,  ma  aymada, 
que  senti  la  teva  veu...» 
Rita,  es  allí;  allí  que  espera 
una  senyal.  Jo  no  dech, 
ni  puch,  ni  vuy. 

Rita  Tinch  en  compte 

que  esposa  la  seva  pell: 
si  '1  descubrexen,  li  tiran 
y  '1  matan. 

Franciscà  ;No,  Deu  del  cel! 

(torreu,  diéuli  que  se  'n  vagi. 

Rita  ^Cóm  puch  dirli?  ^jNo  sabs  que  es 

difícil  sortir  del  poble? 

Franciscà   ^^Cóm  se  salva.^ 

Rita  ;Jo,  que  sé.> 

^Q.ue  't  diu? 


Franciscà  (^)ue  li  fassi  senya 

ab  lo  llum. 
Rita  Fil  està  inquiet, 

enamorat;  poden  véurel, 

poden  matarlo... 
Franciscà  Ja  més 

no  dupto.  iDeu  me  perdoni! 

No  se  si  faig  mal  ó  be. 

(ha  senya  ab  lo  fanal.) 
RíTA  Jo  vigilo.  ( Va  d  la  porta.) 

Franciscà  íEs  ell!  jL'  Enrich! 

iQué  he  ftt!  Jo  no  se  '1  que  he  fet. 

{^Se  apoya  d  la  taula  plorant,) 


ESCENA  X 

FRANCISQUETA,   ENRICH  entrant  per  la  finestra, 
disfrassat  de  menestral. 


Enrich        Si  '1  plor  fos  riu,  que  arrambladas 
portés  à  '1  mar  del  oblit 
las  penas,  ara  '1  neguit 
de  alegrías  ja  passadas 
no  sentirías.  Si  ploras, 
es  recordant  las  volgudas 
il-lusions,  que  per  perdudas 
lo  mateix  que  jo,  tu  anyoras. 
No  se  si  cap  esperansa 
puch  guardar  dintre  del  cor, 
mes  si  se  que  del  amor 
sento  la  horrible  anyoransa; 
y  axis  com  1'  assedegat 
fel  beuria,  el  llabi  'm  diga 
una  paraula,  y  no  siga, 
no,  de  fel,  per  caritat. 
Sis  anys  hi  r  a  de  guerra  '1  crit 
l'O  nostre  amor  feu  callar. 
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mes  no  T  ha  pogut  matar 
y  viu  dintre  del  meu  pit. 
Y  te  estimo,  perquè  sí; 
com  me  moch,  camino,  miro, 
sento,  penso,  v.sch,  sospiro; 
y  axis  me  estimas  tú  a  mi. 

Franciscà   Te  estimava. 

Enrich  jFrancisqueta! 

Franciscà  En  va  '1  dolor  se  aconoría 

ab  il-lusions,  cuan  ja  es  morta 

la  nostra  ditxa  y  desfeta 

en  pols.  jMira  al  teu  voltant. 

Pot  sé  per  tú  's  disparava 

lo  canó  que  endorrocava 

la  casa  que  estimo  tant. 

^Ahónt  te  trovas  tú?  Ab  los  teus, 

voltant  ab  cèrcol  de  foch 

al  poble,  matant.  Jo  soch 

ab  lo  meu  pare,  ab  los  meus. 

Enrich        Paraulas  ab  que  te  enganya 
la  passió;  sí.  ^  ^ue  'ns  separa.^ 
Molt  poca  cosa;  repara: 
la  cresta  de  una  montanya. 
Uns  cuants  pasos  mes  enllà 
naxent,  francesa  serías. 

Franciscà    Y  tú  català  't  dirías 

à  haber  nascut  mes  ensà. 

Enrich         L'  amor  tot  ho  pot  cuan  vol: 
vulgas  ser  francesa  ab  mi. 

Franciscà  ^Tot  ho  pot  1'  amor? 

Enrich  Sí. 

Franciscà  ^:Si? 

Teva  soch:  feste  espanyol. 

Enrich        jFrancisca!  La  pàtria  'm  mana 
ser  francès. 

Franciscà  No  parlis  mes, 

que  '1  que  no  pot  fe  un  francès, 
may  farà  una  catalana. 
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jCom  la  vanitat  te  enganya 

en  mitj  dels  crits  <'e  la  guerra! 

Si  Fransa  es  la  teva  terra, 

la  meva  pàtria  es  Espanya. 

Vesten,  ja  has  tingut  lo  trist 

plaher  de  veurem.  També 

plorant,  jo  recordaré, 

Enrich  meu,  que  avuy  te  he  vist. 
Enrich        lEnrich  meu,  has  dit!  En  va 

es  que  amaguis  lo  que  pensas; 

es  en  va  que  sols  oíensas 

los  Uabis  vulgan  llensà, 

que  lo  que  '1  cor  guarda,  esclata 

vulguem  ó  no.  vida  meva, 

sols  una  paraula  teva 

me  dona  la  ditxa  ó  'm  mata. 
Franciscà   jAy,  que  enganya  la  anyoransaf 
Enrich        ;Si  la  esperansa  es  ma  vida! 
Franciscà  ;Visca  Espanya!  com  jo  crida. 
Enrích         Crida  com  jo:  ;visca  Fransa! 

(Se  sent  lo  crit  de  Ceiiiinella  alerla^  que  '5  rcpeieix 
allunyant  SC?) 
Franciscà  ^Has  sentit?  jAlerta!  ;Alerta! 

Veu  de  la  pAtria  que  't  dona 

la  resposta,  que  me  enrahona 

per  manarme  esta  desperta; 

que  retruny  potent  y  forta 

mes  en  los  cors  que  en  1'  espay; 

queà  'Is  enemichs  dona  esglay 

y  "Is  nostres  pits  aconorta; 

veu  de  pàtria,  per  qui  tants 

han  donat  las  sevas  vidas; 

jveu  de  pàfia,  cuan  tú  'us  cridas 

responem  los  catalans! 

iPàtria  meva!  te  he  donat 

aquella  llum  de  alegria 

que  ans  en  los  meus  ulls  hi  había, 

que  per  sempre  se  ha  apagat 
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Enrich 

Franciscà 

Enrích 


Rita 

Enrích 
Rita 


y  la  rialleta  de  mel 
que  en  los  meus  llabis  jugava, 
per  lú,  pàtria,  jo  cambiava 
per  una  rialla  de  fel. 
Te  he  donat  las  esperansas 
de  la  meva  juventut; 
las  il•lusions  he  perdut, 
cambiantlas  per  anyoransas, 
te  he  donat  fins  lo  glatí 
del  meu  cor,  lo  meu  amor, 
y  avuy  sols  plora  '1  meu  cor. 
^:Qué  mes  vols,  pàtria,  de  mi? 
jA  Deu! 

jA  Deu!  Si  't  trobessin... 
No  hi  ha  por  que  dos  soldats, 
ben  segurs  tinch  amagats 
ab  ordre  de  que  esperessin. 
jEn  Jan! 

jl'  Andreu!  jTot  seguit...! 
Por  aquí  me  'n  torno.  A  Deu. 

(Va  d  la  finestra,) 
No  teniu  temps.  No  podreu. 
A  terra  y  feu  1'  adormit. 

{Enrich  5'  ajeu  ahonl  dormia  en  Onico.) 


ESCENA   XI 

DITS,  JAN,  ANDREU. 


Andreu       jAquí  't  trovo  altra  vegada! 

Rita  ^^No  es  natural  que  tornés? 

Andreu       ^Per  qui? 

Rita  Pel  cistell.  Meu  es. 

Andreu       Prcnlo  y  vesten. 

Jan  iJa  llevada 

Francisqueta? 
Franciscà  No  podia 


Andrhu 


Jan 


Andreu 
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dormir.  Tú  tampoch  podràs 
moltas  nits,  Jan. 

May  sabràs 
recordà  '1  que  cada  dia 
te  repetescií  tant  y  lant 
es  coronel. 

No  seguiu; 
per  vosaltres,  tan  tols  viu, 
com  avans,  lo  pobre  jan. 
Sou  molt  bó.  \'es,  Francisqueta. 
Franciscà  (;Si'l  vehuen.  .!) 
Andreu  cQ^^  ^^^  ^^  aquí? 

(^  Donant  ab  lo  peu  a   Enrich.y 
Franciscà  (;Verge  Santa!) 

(Enrich  se  axeca,j'  suri  procurant  no  ser  vist  de  cara.)> 
*  Andreu  Prou  dormí. 

Quico,  y  fora.  ^"Estàs  inquieta? 
çjEstàs  malalta? 

lEstà  bona* 
;  Tú  encara?  Ja   m  bull  la  sanch; 
sempre,  com  un  enirebanch, 
per  tot  surt  aquesta  dona. 
;Fora! 

Surto.  {Se  'n  va.) 

A  tu  't  diré 
que  't  cuidis  molt  mes;  repara 
que  ets  lo  consol  del  teu  pare. 
Franciscà  Si  jo  no  tinch  res. 


Jan 
Rita 

Andreu 


Rita 

Andreu 


Andreu 


No  ho  sé! 
{Francisqueta  se  'n  vo'J), 


ESCENA  XÍI 

JAN,    ANDREU. 


Andrec       Ella  es,  jan,  tot  1"  amor  meu 
No  's  podeu  imaginà 
lo  que  es  estimar  a. 
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Jan  ;Esclà! 

jQui  sab  si  ho  sé,  mes/re  Andreu! 
Andreu       Estem  sols;  poséume  ai  prova. 
Jan  Hi  ha  no  vas  de  que  la' guerra 

que  om  pla  de  sang  no'stra  terra 

la  sis  anys,  al  seu  fi  's' tro  va. 

'^•'Al  sentir  la  trepitxada 

*de  r  invassó,  els  Pirineus, 

*del  català  Cap  de  Creus 

*al  cap  ahont  es  acabada 

*la  terra,  llànsan  1'  odol 

*de  la  fera,  odol  de  alerta 

*y  de  ràbia,  que  desperta 

*als  vents,  que  allí  hont  may  lo  sol 

*ha  entrat;  dorman.  A  la  plana 

*donant  son  bruel  de  fera, 

*que  à  tots  los  nats  espervera, 

*rodola  la  tramontana; 

"^y  ab  mans  de  gegant  furicnt, 

*las  campanas  voltejant, 

'^que  Espanya  està  perillant 

*diu  al  toch  de  somatent. 

*Hi  ha  sis  anys,  be  '1  conte  duch, 

*des  la  jornada  de  glòria 

*ab  que  enriquexen  la  Historia 

*los  somatents  en  lo  Bruch; 

*de  Bailén  las  veus  triunfans 

*portadas  pel  ven  venian, 

*y  al  mateix  temps  se  sentían 

*los  cants  dels  Saragossans; 

*y  cuan  Saragossa  dona 

*espant  à  'Is  que  V  han  vensuda, 

*sent  la  pàtria  conmoguda 

*retruny  *1  canó  à  Girona; 

*y  cuan  son  los  gironins 

*caiguts,  la  mateixa  guerra 

*sent  esglay,  y  al  ven'  à  terra 

^sembla  que  se  esberli  '1  mon. 
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*Vensuts  casi  sempre,  pocas 

*vegadas  podem  guanya, 

*mes  si  'ns  baten  en  lo  pla, 

*torném  comensà  à  las  rocas. 

*Un  general  que  ho  soporta 

*tot,  que  en  lo  mon  no  te  igual, 

*lo  general  jTant  se  val! 

*ó  be  '1  general  No  Importa, 

*es  qui  sosté  la  bandera 

*de  Espanya,  y  si  ha  estat  vensut 

*molts  cops,  en  cambi  ha  sabut 

*triunfà  à  Arapiles  y  Albuera. 

Se  conta  que  Napoleon, 

que  al  mon  volia  dictar 

sas  lleys,  te  avuy  que  Uuytar 

tot  sol  contra  tot  lo  mon; 

Y  per  tení  la  campanya 

contra  els  reys  del  Nort,  retira 

de  aquí  las  tropas,  y  mira 

perduda  per  ell  la  Espanva. 

Si  es  cert,  y  tots  esperem 

que  ho  siga,  dintre  pocbs  días 

cambiadas  en  alegrías 


Mentres  tant,  estem  aquí 
sitiats,  voltats  de  canons, 
y  acabem  las  municions 
y  tindrem  que  sucumbí. 
Las  novasque  heu  recullit 
confirman  las  que  tenia, 

Andreu       <Qué  se  ha  de  fer? 

Jan  Convindria 

trobà  un  home  tot  seguit, 
llest,  de  valor  y  resolt 
que,  atravessant  del  francès 
la  línea,  aquet  plech  portés 
al  general  espanyol. 
Si  ell  lo  rcb,  estem  salvats. 


Andreu 
Jan 

Andreu 


Jan   ' 

Andreu 
Jan 

Andreu 


Jan 


Andreu 

Jan 

Andreu 


Lo  rebrà!  Ja  sé  qui  '1  porta. 
Esculliu  r  home,  que  importa. 
Totsjos  caps  tinch  ben  lligats. 
L'  home  es  segú,  y  desseguida 
marxa. 

çíQuí  es? 

jo  soch. 

jAndréuí 
^Sabéu  à  qué  os  esposeu? 
Si,  Jan:  à  perdre  la  \ida. 
La  partida  he  calculat, 
y  que  es  arriscada  sé; 
si  'm  trovan  aquct  papé. 
me  esposo  à  ser  fusellat; 
sé  també  que  la  existència 
de  tots,  de  mi  dependeix, 
y  se  que  si  'm  favoreix 
la  sort,  la  meva  presencia 
serà  senyal  de  alegria 
y  '1  terme  de  tant  sufrir. 
Coronel,  jo  puch  morir 
y  ma  hlla  's  quedaria 
sola  al  mon. 

íNo  hi  quedarà 
mentres  glatexi  '1  méu  cor, 
que  li  porto  tant  amor...! 
^Vos  r  estimeu? 

Com  germà. 
Gracias,  lo  temps  no  perdem, 
que  pròxim  està  à  sorti 
lo  sol.  Pel  mateix  camí, 
per  hont  los  viures  portem, 
sortiré.  Conech  las  rocas, 
las  matas,  los  caminals, 
los  barranchs,  los  cims  mes  alts^ 
fins  las  herbas  y  las  socas. 
Passaré.  Per  molt  que  sia 
lo  que  vigili,  sabré 
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burlà  al  francès  y  vindré 
portant  novas  de  alegria.  ^ 

iFran...!  No,  no:  no  linch  -^mr  n^v^/^ 
perquè  si  abrasso  à  ma  filla, 
sab  que  ma  vida  perilla 
al  sentir  glatí  '1  meu  cor. 
Per  la  finestra  es  mes  breu 
lo  camí.  .la  es  arrivada 
la  hora.  jA  Deu! 
Ian  Una  abrassada. 

Deu  vagi  ab  vos,  mestre  Andreu. 
{Desprès  de  abiassarse  Andreu  baxa  per  la  finestra 


ESCENA  XIII 

JAN,  FRANCISCÀ 

Franciscà  çjAhónt  es  lo  pare?  Semblava 
que  'm  cridava. 

Jan  Francisqueta, 

ha  sortit. 

Franciscà  ^-Sens  despedirse 

de  mi.'^ 

Jan  No  't  causi  estranyesa. 

Franciscà  ç:Ets  tú  qui  m'  ho  dius? 

Jan  Franciscà 

Franciscà  Està  bé:  lleys  de  la  guerra. 

Jan  jiEscoltavas.^ 

Fpancisca  He  sentit. 

T'  ho  confesso:  estava  inquieta 
Com  sé  que  corra  perill 
del  meu  pare  la  existència, 
es  natural  que  vulgues 
abrassarlo. 

Jan  Las  ideas 

que  te  entristexen,  allunya. 
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Fra^ci  ça  Be  sabs  que  poden  ser  certas, 

cuan,  tement  una  desgracia,' 

li  has  promès... 
Jan  Si,  Francisqueta: 

li  he  promès  lo  que  tú  sabs 

que  es  realitat,  no  promesa: 

estimarte.  ,fQ.uí  com  jo 

te  ha  estimat  may?  ^Quí  es  que  ofega 

r  amor  dintre  del  seu  pit, 

per  nj  darte  la  molèstia 

de  saber  que  molt  te  estima, 

aquell  à  qui  tú  desprecias^ 
F.vANGiscA  Despreciarte,  no.  No  ho  digas. 
I AN  Miras  ab  indiferència. 

FuAvciscA  Tampoch  es  cert.  Per  tú  sento 

admiració,  aquell  respecte 

que  inspiran  los  sentiments 

com  los  teus,  plen^  de  noblesa. 
J\N  Deu  te  pagui  las  paraulas 

que  ara  me  has  dit,  Francisqueta. 

Deu  vulga  que  una  esperansa 

puga  un  dia  veure  en  ellas. 
Fr\nçisca   Fa  molt  mal  parlar  de  amors 

en  mitj  de  aquets  crits  de  guerra 

que  omplan  1'  espay.  F'a  molt  mal 

parla,  en  mitj  de  las  tristesas, 

de  alegria.  Jan,  à  Deu. 
Jan  Ell  te  guardi  Francisqueta.        (Se  '//  va.) 

Khan^jCa  Prou  tens  tú  la  voluntat, 

pobre  Jan,  tú  que  t'  aixecas 

tan  olt.  Mes  encara  1'  cor 

per  r  Enrich  glateix  y  aleita. 

jQui  'ns  moments  tan  anguniosos, 

cuan,  ab  brusquetat,  lo  feya 

lo  pare  sortir  de  aquí, 

sens  sospita  de  qui  era. 

;Ja  es  fora!  jCuàn  he  sofert! 
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i  Deu  al  parc  protejesca! 
jVerge  Santa,  al  vostre  Fill 
pregueu  per  ell,  Mare  meva! 


ESCENA  XIV 

FRANCISQUETA,  RITA  després  ENRICH. 

Rita  ;Han  sortit?  ;Gracias  à  Deu! 

jFrancisqueta!  jF'rancisqueta! 
estem  ab  1'  aigua  que  arriba 
fins  al  coll.  Los  ceot'nellas 
vigilan,  las  avansadas 
vigilan  mes.  Tots  aleila 
estan,  y  nj  hi  ha  cap  medi 
de  da  un  pas  sense  que  '1  vejan. 

Franxisca  ^A  qui? 

Rita  A  Ï  Enrich. 

Franciscv  jDeu  del  cel! 

<:No  ha  marxat?"  |VIe  desespera 
lo  que  'm  dius! 

Rita  Lo  tinch  à  casa 

amagat,  y  à  casa  meva 
no  està  segú,  que  en  Bernnt 
no  pot  tardà,  y  si  se  entera 
de  que  à  casa  hi  ha  un  francès 
amagat,  tindrem  tal  gresca 
que  semblarà  que  se  ensorri 
lo  mon. 

F.^ANCisCA  jHeu  meu!  jja  clarcja 

{Coinr/isa  a  sorií 
y  encara  es  aquí! 

Rita  ^Hónt  serà, 

si  tan  sols  per  la  finestra 
pot  sortir? 

Franciscà  Jo  'm  lorno  boja. 

jQue  vinga! 
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Rita  Tan  sols  espera 

que  li  diga.  fSr  'n  va.) 

P^RANciscA  iValgam  Deu! 

(Se  sent  toca  diana.) 

jLo  loch  de  diana!  Se  'm  gela 

la  sanch  al  cor  al  sentirlo, 

per  qué  '1  toch  de  morts  me  sembla. 

jHncara  no  vé!  Un  segon 

(G/iayta  a  la  porta.) 

es  mon  ó  vida.  jDepressa! 

{En  I  ran  R/la  v  EnricJi.) 
Enrich         ;  Franciscà! 
Fpancisc\  Ni  una  paraula, 

que  ja  à  llevant  1'  auba  trenca, 

ja  no  't  proteigeix  la  fosca, 

y  si  't  veya  un  centinella, 

tú  perderías  la  vida, 

y  jo  vida  y  honra.  Vesten. 

jQué  he  fet,  Deu  del  cel! 
Enrich  IA  Deu! 

(  Va  d  la  finestra.) 
Rita  Crech  que  si,  que  1'  haurem  feta 

bona. 
Enrich  íFrancisca!  {Retrosedínt ) 

Franciscà  ^Qué  passa? 

Enrich        Que  la  sorti.la  està  presa. 

Veig  gent. 
Franciscà  iEnrich! 

Enrich  i  Deu  me  valga! 

Franciscà  jSi  fos  lo  pare! 
Enrich  A  Deu  prega 

per  mi. 
{Anna  uíia  pistola  v  torna  cap  d  la  finestra  per  sortir.) 
Avdreu  jAusili!  (beUnnv 

(Enrich  torna  d  retrosedir.) 
Franciscà  jVeu  del  pare! 

Enrich       jVeu  de  1'  Andiéu! 

{Se  acosta  d  la  finestra.) 
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iQuina  idea 
tan  espantosa!  La  ^^ent 
que  me  acompanya  y  m'  espera 
1  ha  agafat. 
Franciscà  Se  me  'n  va  '1  cap, 

nubols  de  sang  me  rodejan. 
^Qué  tinch?  ^qué  sento?  ^-quc  'm  passa'-* 
^Has  dit  que  1'  han  pres? 
Fnrich  Contesta: 

digam  qui  V  ha  fet  sortir 
del  poble.  Respon  depressa: 
aporta  cap  parte? 
Franciscà  Si,  si. 

En  acH        M'  ho  temia! 
Franciscà  Tota  es  meva 

la  culpa.  jAy  de  tii  si  '1  matan! 
Enriçh         i  Calla,  Franciscà! 
Franciscà  {Boja  de  pena.)      No:  dexam. 
jMalehit  s'ga  1'  amor 
que  'm  feu  caure  en  la  baxe  a 
de  permetre  que  com  lladre 
entressis  à  casa  meva! 
;malehit  lo  meu  cor  siga, 
que  la  seva  patr  a  entrega 
à  r  enemich!    jmalehida 
la  filla  que  axis  comdemna 
al  seu  pare!  jPare!  jPare! 
(  Volgncnt  anar  d  la  finestra.  Enrich  la  dete.^ 
Enrich         ;(^alla!  Estem  perduts  si  'ns  sentan. 
Erancisqueta,  el  salvaré: 
la  ge  t  que  1'  ha  pres  es  meva. 
Corro,  els  atrapo,  els  hi  mano 
que  '1  dexin  y  me  obeyexan. 
Erancisca  ;Pobre  pare! 
hNRicH  Axuga  'i  plor: 

te'l  tornaré,  Erancisqueta. 

{Bjxa  per  la  fmeslra) 
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Franciscà  Ja  baxa:  els  hi  fa  senyals. 

(jGuaytaiit  de  la  finestra.) 
jDeu  meu!  ^lAquell  centinella 
r  haurà  vist?  Segueix  baxant. 
jCorra,  vola,  ves  depressa, 
atrapals  y  salva  al  pare; 
salva  à  la  meva  conciencia 
de  aquet  crit  de  parricida 
que  retruny  en  mas  orellas. 


ESCENA  XV 

DITS,  BERNAT,  ANTON,  DOMINGO.  Poble  armat 

Anton        Per  la  finestra  baxava 

y  era  un  francès.  L'  he  vist  jo. 
Bernat        Ara  ho  sabrem.  {Va  d  la  finestra  ) 

Franciscà  {Volent  atnrarlo . )  Bernat,  no. 
Bernat        jFora  de  aqui!  {TreyentU  bruscament.) 

Anton  Be  'm  semblava 

que  era  ell,  1'  Enrich;  y  me  exalto 

al  pensar  que  descubr^a 

lo  cami  y  que  ella  'ns  trahia 

venentnos. 
Franciscà  jMentida! 

Bernat  \k\lo\  {De  la  fnicsira.) 

lEsell!  ;Alto! 
Francica  jNo,  Bernat, 

( Vol  contenirlo,  nus  Anton  y  Domingo  la  apartaii.) 

que  no  sabeu  lo  que  feu! 

;En  n-  m  de  Deu,  no  tireu! 
Bernat      (  Tira.)  Cau!  L'  he  mort.  Nos  hem  salvat. 
(5*^  senten  lluny  canonadas,  toc  lis  iambc  llnny  de  tambors 
y  cornetas  que  's  faran  mes  perceptibles  al  final.) 
Fkançisc\   jNos  heu  perdut,  miserable, 

perquè  aquci  tiro,  assei^sí, 


al  pare,  a  1'  F.nrich  y  a  mi 
nos  ha  morf 
Bernat  ^-Donchs  tu  ets  culpable? 

Merexes  morí. 


ESCENA  XVI 

DITS,  QUICÜ,  JAN. 

Quico  Els  francesos 

ataca n. 
Jax  jFora  tothom! 

(Entra  ah  la  espasa  d  la  tiia.) 
BriRN^T        jJan! 
Jan  Coronel. 

Bernat  Al  cap  som: 

eslém  tots  de  ràbia  encesos. 
Jan  Contra  una  dona  sols  pensa 

esbrava:si  la  canalla, 
y  en  tant  dexéu  la  muralla 
al  enemich  sens  defensa. 
Toca  à  somatén.  Correm 
{Bernal  toca  d  somatén  y  respon   mes  lluny  la  campana 
del  poble.) 

al  so  de  aquesta  campana, 
que  es  veu  de  Espanya,  que  'ns  mana 
als  fills  que  la  defensem. 
;A  la  muralla!  endevant; 
y  a  r  enemich,  que  se  enganya 
dieuli  cridant:  jvisca  Espanya! 
T  'T>i  j Visca  Espanya! 

Tots  mostran  entusiasme.  Se  senten  lluny  iochs  de  corne- 
las.  redobles  de  tambors  y  canonadas  y  7  toch  de 
somatén.  6'  eti  van  tols. 
F^RANcisf'A  (Prenentli  la  ma  conmogruda.) 

Gracias  Jan. 
Jan  Franciscà,  la  pàtria  'm  crida. 
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Franciscà  ^íLo  pare  ..? 

Jan  Tot  cuant  pot  fé    ■ 

per  salvarlo  un  íill,  faré. 
Si  sabs  que  he  perdut  la  vida, 
recordat  que  no  hi  ha  aquí 
qui  te  hagi  estimat  com  jo, 
y  tingas  una  oració 
y  una  llàgrima  per  mi. 


FI   DEL  SEGON  ACTE 
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Acte  teí^cer 


La  mitja  paret  y  portalada  han  vingut  abaix  y  sols  queda  la 
porta  de  entrar  à  las  habitacions  interiors.  La  cayguda  de 
la  paret  dexa  descoberta  la  torre  ab  la  campana,  aquella 
mitj  arruinada.  Pilots  de  pedras,  bigas,  etc,  que  marquin 
lo  derrocament  per  las  bombas.  A  la  esquerra  una  trinxera 
ab  una  gran  obertura  feta  per  las  balas  de  canó.  Al  fons  se 
veu  lo  camp,  lo  poble  y  lo  castell;  lo  poble  ab  parets  de  de- 
fensa, trinxeras. 


ESCEXA  PRIiMERA 

JAN,  DOMINGO  acabant  de  curar  a  un  ferit.  RITA  ajudantlo.  BERNAT. 

Gent  del  Poble:  uns  guaytant  la  cura,  altres  portam 

pedras  per  refer  la  trinxera. 


DoNiixGo     Home,  estigas  quiet,  si  pots, 

ó  si  no  no  farem  feyna, 
JAN  Domingo,  es  ell  qui  sufrei.x. 

Domingo     Ja  tens  posada  la  vena 

y  estàs  bó  de  aqui  pochs  dias. 
{Cnatrc  del  poble  I  agafan,    lo  posan  en  una  llitera  y  se 

le  'n  poria}i) 
Jan  ;Estàn  tots  curats? 

D.OMINGO  No  queda 

cap  ferit.  Tota  la  nit 


la  hem  passada,  tant  los  metges 

com  jo,  arreglant  estropicis 

fets  per  las  balas  francesas. 
Rita  jQuín  terratrèmol!  iDeu  meu! 

Jan  ;Bo  ha  estat!  Pujavam  com  feras 

al  asalt.  Cuan  la  metralla 

las  companyas  enteras 

feya  caure,  no  vas  forsas 

tot  seguit  al  puesto  eran 

dels  morts.  Mes  vosaltres,  ferms 

heu  sostingut  la  bandera. 
Rita  ^Pobre  Quico! 

Jan  (^.Es  mort^ 

Rita  M'  ho  t;mo. 

Prop  lo  tenia  cuan  feya 

grans  forsas  per  retirar 

à  un  ferit,  .^ygua,  Rite  ta, 

me  diu  en  Quico.  Responch: 

primé  '1  ferit,-  y  tú  esperat 

una  mica.  Als  pochs  instants 

torno  y  veig  que  espeternega 

cap  abaix.  camas  amunt, 

com  si  fos  una  aureneta, 

agafat  ab  un  francès 

que  ja  entrava  à  la  trinxera; 

veig  dos  caras,  també  miro 

cuatre  mans  que  se  apunyegan. 

Després  res  mes.  jCau  al  foso! 
Jan  ;lJn  altre,  pàtria,  que  entrega 

per  tú  la  vida! 
Domingo  ^No  aneu 

a  dormir? 
Jan  No,  que  desperta 

està  la  amenassa.  Vos 

dirigiu  aquesta  feya. 
i^La  gent  del  poble  posarà  pcdras  de  las  minas  de  Ja  casa 
■  d  la  trinxera,  y  Domingo  va  d  dirigiria,) 


—   (M    - 

KiTA  ^\'ens? 

Br.RNAT  Dexam. 

Rita  (iQ'jii''  ^'^^^  humor! 

Be  prou  que  sé  ab  lo  que  ell  pensa.) 

(Se  ';/  va,) 


ESCENA  II 

JAX.  BERNAT.  DOMINGO  y  gent  del  poble  treballant  sens 
pandrerpart  en  la  escena. 


Jan 

Bernat. 

Bernat 

Coronel. 

Jan 

Vos  miro 

abatut. 

BSRNATJ 

(Axecanfse.)  Penso  ab  I'  Andreu, 

y  també  penso  ab  aquella 

mala  filla. 

Jan 

Aqui  parem. 

Bernat 

Y  dolenta  catalana. 

Jan 

Bernat,  axó... 

Bernat 

Coronel, 

es  a.xó,  y  vos  perdonéume 

SI  no  os  agrada. 

Jan 

Es  molt  cert: 

no  me  agrada. 

Bernat 

Donchs  ja  callo, 

mes,  callar,  es  no  dir  res. 

no  que  estiga  convensut. 

Jan 

Sou  tossut. 

BtiRNA-: 

Soch  y  ho  seré. 

Jan 

^So  sabeu  que  la  esperansa 

may  se  ha  de  perdrer.^ 

Bl-í^NAT 

^^Confiéu? 

Jan 

Confio. 

.Bernat 

Esta  bé.  Jo  dubto. 

—     t)2     — 

Oh  y  vos  també:  ens  conexém^. 
tant  y  tant,  que  si  ara  fossinr, 
coronel,  en  aquell  temps 
en  que  à  '1  pobre  Jan  parlava 
com  igual,  diria  be 
lo  que  sento. 

Jan  Podeu  ferho. 

Bernat        Allà  va.  ^-"Vos  recordeu 

de  aquell  dia,  en  que  ï  atsar 
va  fer  que  jo  sorprengués 
tot  r  amor  que  'I  vostre  cor 
per  elia  sent.^  ^No  es  ben  cert 
que  r  amor,  llunv  de  apagarse 
sempre  mes  ha  anat  crexén 
y  avuy  1'  estimeu? 

Jan  La  estimo. 

Bernat       Mes  que  may. 

Jan  jMolt  mes  I 

Bernat  ;Si  ho  veigí 

Y  per  adormir  la  ràbia 
del  poble,  que  sab  y  entén 
que  ella  ha  perdut  al  seu  pare, 
prometeu  salvà  à  V  Andreu 
per  salvaria  à  n'  ella.  jan, 
no  pot  res  lo  íingiment 
ab  mi.  L'  Enrich,  à  qui  creyam 
haber  mort,  es  presoner. 
Si  à  r  Andreu  han  agafat 
portant  un  parte,  el  francès, 
disfrassat  fou  detingut. 
Jo  no  se  molt  de  las  lleys 
de  la  guerra;  se  tant  sols 
exposà  à  cada  moment 
la  vida  en  be  de  la  pàtria; 
mes  se  que  si  all  i  1'  Andreu: 
mereix  mort,  aquí  la  mort 
per  igual  moiíu  mereix 
i'  Hnrich. 
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Jan  jBernat! 

Bernat  Vos  esglaya 

■  la  idea,  perquè  sabeu 
que  la  mort  de  I'  Enrich,  fora, 
ia  mort  de  elia;  y  vos,  seré 
cuan  la  metralla  volteja 
lo  vostre  cap;  vos,  que  dret 
devant  de  las  bayonetas 
de  I'  enemich.  ensenyen 
com  los  asalts  se  retxassan, 
com  la  bandera  s  sosté 
^uavtant  íit  à  tit  la  mort, 
<idmiració  dels  valents 
que  vos  rodejan;  vos,  vos, 
r  ànima  del  poble  aquet, 
•que  sol  lluyta  contra  exèrcits 
•de  Napoleon,  y  's  manté 
íerm,  lo  mateix  que  las  rocas 
en  mitj  dels  brams  y  bruels 
de  la  tramontana;  vos 
tremoleu;  si,  tremoleu 
de  por  que  una  sola  llàgrima 
caigui  dels  seus  ulls.  Y  mes 
encara.  Per  vos  1'  Enrich 
es  odiat,  per  que  es  qui  os  pren 
la  ditxa,  I'  amor,  que  es  vida 
per  vos.  Y  ell,  que  converteix 
ia  esperansa  en  cosa  negre, 
com  nit  sense  lluna;  ell 
per  vos  es  sagrat;  1'  ampara 
1   amor  de  Franciscà.  ^;Quí  es 
aquesta  dona,  que  cega, 
no  os  admira,  no  os  comprèn? 
jXi  es  dona,  ni  es  catalana 
ni  mereix  que  la  estimeu! 

Jan  Bernat,  las  lluytas  del  cor 

son  mes  terribles,  molt  mes 
que  'Is  asalts,  que  las  batallas; 
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Bernat 

Jan 

Bernat 

JA^" 
Bernat 


Jan 


Bernat 


Jan 

Bernat 

Jan 


son  lluytas  ab  un  mateix; 
y  sols  se  guanyan  posant, 
com  jo,  la  confjansa  en  Deu. 

Vos  admiro,  perquè  encara 
no  ho  hem  dit  tot.  També  sé..„ 
;Qué  sabeu? 

Que  es  impossible 
sostenirnos  per  mes  temps. 

jBernat!  jxAy  de  vos  si  à  algú^ 
lo  que  à  mi  m'  heu  dit,  dieu! 
Tothom  ho  sab,  mes  tothom 
complirà  ab  lo  seu  deber. 
;Fins  ho  sab  la  Rita  y  calla! 
Ja  no  's  pot  desitjar  mes. 
Tots  sabem  cuans  eram,  cuan 
comensà  '1  siti,  y  sabem 
cuants  som  avuy.  jPochs,  molt  pochs! 
Los  altres  lo  son  etern 
dorman,  y  al'í  al  cementiri 
nos  esperan.  Hi  anirem 
tots  à  felshi  companyia 
à  la  sombra  de  la  Creu. 
Las  municions  se  "ns  acaban; 
viures,  ja  no  n'  esperem, 
perquè  descobert  lo  pa.^ . 
ben  guardat  lo  te  1  francès 
^Qué  'ns  queda? 

El  cor,  que  aquí  dintre, 
Bernat,  encara  glateix. 
La  fe  en  la  pàtrin,  que  may 
pot  morí. 

Està  be,  ^iy  despr.s 
que  V inhala  fam,  com  dalla 
de  la  mort? 

i  Nos  queda  Deu! 
Es  vritat. 

Ara  que  tot 
sembla  negre,  ara  con  ve 


tení  la  alegria  als  ulls. 

la  rialla  als  llabis;  valents, 

cara  à  cara  la  desgracia 

guaytarla,  y  dirli:  Potser 

que  'm  vensis,  mes  serà  mort 

si  es  que  "m  veus  caure  als  teus  peus. 

puig  si  un  xich  de  vida  'm  queda, 

esperaré  y  lluytaré. 

Espereu,  Bernat. 
Bernat  Espero. 

Jan  Y  ab  la  alegria  amaguem 

las  penas. 
Bernat  ^jConvé  à  la  pàtria? 

■ja  estich  content!  ^Per  1'  Andreu, 

qué  heu  fet?  ^Confieu? 
Jan  Sí,  os  he  dit; 

per  que  al  campament  francts 

he  enviat  un  parlamentari 

proposant  cambiar  per  eil 

à  r  Enrich,  presoner  nostre. 

Per  un  paisà,  un  coronel 

los  hi  dono. 
Bekkat  La  esperansa 

ja  veig  que  te  fonament. 

jCuàn  gran  serà  la  alegria 

de  tots,  cuan  1'  Andreu  veurjinl 

Ja  estich  content  y  animat. 

Gracias,  Jan;  dich   coronel, 

que  acabada  la  conversa 

també  acaban  de  altre  temps 

los  recorts  é  intimitats. 
Jan  ;Sou  un  cor  d'  or! 

Bernat  ;Vàlgam  Deu! 

No  se  si  es  d"  or  ó  de  plata, 

mes  se  que  sempre  glateix 

per  aquells  à  qui  jo  estimo. 

Y  pel  demés,  ja  ho  sabtu; 

Bernat  era,  Bernat  soch 
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y  Bernat  me  quedaré 

íins  que  'm  mori. 
Jan  A  Deu,  Bernat. 

Bernat        Ell  vagi  ab  vos,  coronel. 

(Jau  se  '//  va.) 


ESCEXA    lli 

BERNAT,   DONINGO.  Al  fons  ab  la  gent  del  poble.  ANTON. 


Bernat 


Domingo 


Bernat 

Anton 

Domingo 

Anton 


Bernat 


Anton 
Domingo 

Anton 


Si:  es  fundada  la  esperansa 
Se  salva.  Ja  estich  alegre: 
dich,  estich,  encara  no, 
mes  he  de  estarho.  xMe  sembla 
que  ja  comenso. 

Acabeu 
abial,  cuan  menos  se  pensa 
torna  à  comensar  1'  asalt 
y  altre  cop  se  arma  la  <iTesca. 
01a  Bernat  veig  que  feu 
millor  cara. 
{Los  del  poble  aniran  rciiranisc  poch  d  poc  li.) 

Be  m'  ho  sembla. 
Bon  dia  tothom. 

^j-De  hont  surts?^ 
^De  hont  vinch?  De  fer  centinella. 
jQuína  vidassa  portem! 
Poch  menjar  y  mes  poch  beurer; 
poch  dormir,  mes  poch  tabaco. 
l'ots  son  pochs. 

Pots  està  alegre 
y  donar  gracias  à  Deu 
de  viure. 

Es  cert. 

Crech  que  "t  quexas 
de  vici,  en  cuan  al  menja. 
No  falta,  mes  escaseja. 


—  '>7 


perquè  ns  tenen  a  raccio. 

\'oldría  sortir  de  penas, 

ó  be  de  gana. 
Domingo  ^Te  agradan 

los  bulets? 
Anton  Si  tinch  certesa 

de  que  no  tenen  matsinas, 

Itts  à  la  llauna,  ab  aquella 

picada  de  julibert, 

all,  pa  y  cansalada...  jEm  sembla 

que  me  'Is  menjo! 
DoMiNuo  També  ami, 

posats  de  aquesta  manera, 

me  agradan.  ^^Y  1'  estotat? 
Anton         Se  fa  sofregí  una  seba, 

desprès  talls  de  cansalada, 

se  hi  tira  vi,  unas  fulletas 

de  llor;  jv  que  n'  es  de  bó! 
DoMiNG  í     Molt  mes  bo  de  lo  que  't  pensas. 

çY  las  castanyas.  te  agradan: 
Anton         Builidas,  torradas,  secas, 

de  tots  modos. 
Domingo  També  ami. 

Anton         be,  ;ahónt  es  aquesta  menestra 

per  anarhi  ab  la  cassola? 
Domingo     Bolets:  los  tens  à  dotsenas, 

que  te  envian  los  francesos. 
Anton        Los  hi  tornem  No  *m  servexen. 
Domingo     Castanyas:  no  'm  negaràs 

que   n  rebem  de  ben  calentas 

y  grossas. 
Bernat  Y  las  tornem. 

Domingo  Estcfat... 

Bernat        Hs  plat  que  's  menja 

desde  1'  any  vuit;  mes  uns  cops 

los  francesos  1'  amanexan 

y  altres  cops  los  espanyols 

som  qui  '1  fem.  Y  encara  quedan 


las  granadas,  que  ma^^anas 

en  català  seanomenan. 

Fins  Truita  per  postres. 
Anton  Juit. 

Dv»MiNGü      ^Qué  mes  vols? 
Anton  Tabaco:  em  sembla 

que  fumaria. 
Bernat  ;Tan  sols 

t'  ho  sembla? 
Domingo  Escolta  à  la  orella: 

jo  tinch... 
Anton  nTabaco?-" 

Domingo  No;  ganas 

de  fumà. 
Anton  Teniu,  miréula; 

es  viuda.  {Ensenyant  Li  fir:i.) 

Domingo  {ídem.) 

També  ha  enviudat 

la, meva.  Guayta:  ;pobretaí 

no  te  pares,  ni  parents, 

ni  amichs.  jBernat! 
Bernat  jo  tinch  esca 

per  encendre.  Del  tabaco 

ja  se  n'  ha  perdut  la  mena, 

y  per  consolarme,  enfiayro 

la  pipa. 
Anton  Molt  bona  idea. 

Entlayremla.    {Los  tres  enfijyran  las pipas.) 
Domingo  Mira,  Anton, 

quedo  satisfet  y  'm  sembla 

que  he  fumat. 
Anton  A  mi  tampoch. 

Bernat        Si  no  fumeu,  sempre  os  queda 

la  esperansa  de  menjà. 
Anton        Ab  mida,  que  ja  do  's  prenen 

purgas  y  no  's  sent  parlar 

de  entits.  Cuan  aquesta  guerra 

se  acabi,  la  pau  festejo 


menjantme  un  plat  de  monjetas 
ab  un  parell  de  arengadas. 
y  à  mes  unas  cuantas  sebas, 
barrejat  ab  all  y  oli 
y  un  crustó  de  pa  de  seí^le: 
çjy  qui  me  ampata  la  basa.-^ 

Domingo      Y  habent  e  morsat  reventas 
lo  matei^:  que  una  cigala. 
Parlant  de  cosas  mes  sérias, 
;qué  's  sab  de  1'  Andreu? 

Bhknat  (  on  fio: 

per  xo  'm  veyéu  mes  alegre. 
Lo  que  sé  es  que  '1  coronel 
un  bon  resultat  espera. 

Domingo      ;Quín  home!  hs  aquell  maieix 
del  temps  en  que  tots  li  de  van 
lo  pobre  Jan.  t  stà  trist, 
y  's  veu  be  que  neguitexa, 
y  com  si  fos  lo  seu  tlll 
pensa  ab  ell. 

Bernat  No  es  culpa  seva 

si  à  r  Andreu  no  pot  dir  pare 
dient  mullé  à  la  Francisqueta. 

Domingo     ^La  estima? 

Bernat  Si,  per  desditxa 

seva,  per  que  encara  que  ella 
avuy  lo  vulgues   ^cóm  mav 
en  Jan,  que  ha  (cl  la  carrera 
lluytant  per  la  seva  pàtria, 
tenint  sempre  per  estrella 
la  honra,  pot  volgué  à  una  dona 
que  la  pàtria  y  la  honra  entrega 
à  r  enemich?  Perdo  '1  cap 
cuan  hi  penso:  y  si  fusellan 
à  r  Andreu,  crech  que  la  agafo, 
y  fentla  portà  à  las  tendas 
dels  francesos,  los  diré: 
Aquí  la  teniu,  caséula, 


y  la  fossa  del  seu  pare 
de  llit  nupcial  li  servesca, 
y  per  que  sembli  que  sent 
vergonya,  ab  la  sang  vermella 
de  r  Andreu,  las  sevas  galta^ 
embrutéuli. 

Domingo  De  conversa 

cambiém,  Bernat,  que  esglavéu. 

Bernat        Lo  cas,  es  que.  estich  alegre 
y  ja  no  me  'n  recordava. 
Vaja;  esplicams  lo  que  's  deya 
al  castell. 

Anton  Tots  asseguran 

que  las  cosas  se  presentan 
mal  pels  francesos,  que  tornan 
à  casa  seva  depressa; 
fins  se  conta  que  ha  fugit 
de  Madrit  lo  rey  Botella 
ab  tota  la  seva  gent 
y  equipatjes;  y  darrera 
perseguintlos.  van  los  nostres. 

Bernat       bi  es  cert.  ^cóm  encara  'ns  tenen 
sitiats? 

Anton  Aquesta  pregunta 

he  sentit  que  molts  se  feyan, 

y  's  respon  que,  com  aquí 

es  camí  de  la  frofntera, 

per  tení  la  retirada 

ben  segura,  volen  pendre 

lo  castell;  altres  suposan 

que  ab  la  gresca  y  molta  feyna 

ab  que  's  troban  los  francesos 

per  tornar  à  casa  seva 

y  contení  'I  gran  perill 

que  de  altre  costat  apreta, 

pot  ser  se  hagin  descuidat 

de  enviar  ordres  a  'Is  que  'ns  tenen 

sitiats. 


B^:rnat  Veurem. 

Anton  Veus  aquí 

lo  que  jo  voldria:  beure. 
Bernat        ;  Beu  ras! 
Anton  ^-Cóm? 

Bernat  Obrint  la  boca 

y  encanyonant. 
Anton  Ben  oberta 

la  tinch;  mes  sols  encanyono 

aire  y  pols,  que  no  refrescan. 
BERNAT        Per  remullar  lo  que  'ns  contas 

y  '1  que  en  Jan  fa  poch  me  de  va, 

tindreu  vi,  si  me  ajudeu. 

La  dona  'n  te  unas  botellas 

ben  guardadas. 
Anton  Sense  cuartos, 

diu  que  no  'n  té. 
Bernat  ja  se  que  ella. 

si  li  mano,  en  portarà 

després  de  uns  cuants  crits  y  gresca. 

Mes  valdrà  que  la  crideu, 

y  en  tant  li  doneu  conversa, 

busco  la  botella  y  torno.        (Se  'n  va.) 


ESCENA  IV 

DOMINGO,  ANTON.  RITA. 


DoMiNc^o      Crídala  Anton 

Anton  -        jPu  Ritetal 

(Anant  al  fons  r  crida niJa.) 

Veniu  aquí  que  os  demana 

lo  cirurgia. 
Domingo  ;EhI  ;eh:  Deyas... 

An'ton         No;  vos. 
Domingo  No.  Despatxat  tú. 

Anton         Sosteníuli  la  conversa, 


perquè  desprès,  es  capas 
de  esLjarrapam  si  se  entera 
de  que  'ns  hem  begut  lo  vi. 

D0MING3     Molt  be,  amich;  jy  que  me  estenia 
las  unglas  à  mi  à  la  cara! 

Rita  <i^ué  \ols?  Parla:  donat  pressa 

que  tinch  feyna. 

Anton  Fs  ell  qui  vol 

parlarvos. 

Rita  Digueu. 

Domingo  Riteta, 

r  Anton  diu... 

Anton  Vos  dihéu... 

D:>MíXGo  Tú  dius.. 

RiTA  Acabeu,  perquè  una  's  pensa 

qui  sab  qué.  jAh!  ^La  Franciscà? 

Anton         No. 

Domingo  No, 

KiTA  ;L' Andreu? 

Anton-  No  se  enserta 

fàcilment. 

RíTA  ^Es  de  r  Enrich? 

jCuan  penso  ab  aquella  bèstia 
d'  en  Bernat!  ;Tirarli  un  tiro 
y  dexarlo  estès  a  terra, 
cuan  precisament  anava 
à  salva  à  1'  Andreu!  Tots  creyam 
que  r  havia  mort,  ben  mort. 

Domin  <o     La  bala  anava  ben  dreta, 

mes  lo  cop  va  se  esmortúit, 
crech  que  per  una  caríera; 
y,  total,,  res.  Atontat 
pel  cop,  lo  sentit  va  perdre, 
y  ha  despertat  presoner 
nostre. 

HiiA  tQ^^^  nies? 

Domingo  Ja  no  'm  queda 

res  per  dirvos. 
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Pha  ^i\  r  Enricl•i? 

D  JMivu);     .lo  que  i>j\ 

RiT^  Donchs,  ;per  qué  'm  fey 

xení? 

D  )>ííN<-iO  Respongui  r  Anton. 

Anton  ;F.h,  poch  à  poch!  Entenemse... 

Rita  iQue  graciosos!  Heu  volgut 

riure,  fé  un  xich  de  brometa, 
y  cuan  vosaltres  hi  aneu, 
ja  n'  ha  tornat  la  Riteta. 

DoMÍNu,^     :\ra  es  en  Bernat  qui  'n  torna. 


ESCENA  V 

L•ITS,  BERNAT.  Després  FKANCiSQUETA. 

Bhrn^.t        Y  vinch  ab  lo  rey  Botella 

presoner. 
{Ensenya  nua  boieJla  darrera  de  Rita.   La  pren   Anton  y 

ben,  donanila  desprès  d  Domingo.) 
Rita  ^Ahónt  es? 

{Serise  adonarsen  del  que  passa.) 
Bernat  Oh,  tú 

no  '1  pots  veure.  El  podem  beure 

nosaltres. 
Rita  Te  has  tornat  tonto. 

Bernat        Si  un  tonto  hi  ha,  casi   m  sembla 

que  no  soch  jo.  [La  Franciscà! 


ESCENA   VI 

DITS.  FRANCISQUETA. 

BíPNAT        Sortim  tots,  que  tinch  encesa 

la  sang  cuan  la  veig.  Tú,  vina.  (.4  Rita.) 

Rita  ^Insultà  à  la  Francisqueia 

anantsen?  Jo  axó  no  ho  fai:í. 


Franciscà   Ves,  Rita. 

Rita  No.  Molt  malt  pen-sas 

Bernat.  Aquí,  al  seu  costat, 

per  animaria,  ara  's  queda 

la  Rita. 
Bernat  jSurts  arrastrada 

si  de  bon  grat  no  'm  seguexes! 
Franciscà  ; Per. Deu,  Rita! 
Rita  Aqui  m'  estich. 

jAtrevexte! 
Bernat  ;Rita! 

{Amenassautla.  Domingo  lo  cor.ic." 
DoMiNGj  Sembla 

que  oblideu,  amich  Bernat, 

que  es  una  dona,  y  que  's  crema, 

marcantse  ab  senyal  de  infàmia, 

qui  contra  ellas  la  ma  aixeca. 

A  Catalunya,  la  dona 

sempre  obgecte  de  respecte 

ha  estat  y  es.  Ara,  si  à  vos 

lo  ser  català  vos  pesa, 

ja  podeu  pegà  à  la  Rita, 

que  al  caure  la  ma  sobre  ella 

demostreu  que  no  sou  digne 

de  ser  íill  de  nostra  terra 
Bernat       Quedat.  Nosaltres,  sortim. 

(Se  'n  van  tots  luenos  Rifa  v  l•raucisca.y 


ESCENA  Vil 

RITA.   FRANCISCÀ, 

Rita  jSi  se  ha  tornat  una  íera 

aquet  home!  Ell,  que  era  avans 
tan  pacífich,  ara  crema 
mes  que  '1  íoch.  Tota  la  culpa 
del  que  passa,  té  la  guerra, 
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que  espatlla  a  tothom.  Veurem, 
cuan  a:abi,  qui  ^^oberna 
à  casa.  Y  tú,  rper  que  ploras? 
Has  de  mostrar  fortalesa. 

Franciscà  Gracias.  Rita;  \os  no  teu 

com  tots.  que  'm  giran  la  esquena, 
de  mi  fujan,  me  s.-nvaian 
ab  lo  dit  dihent:  es  aquesta, 
aquesta  es  la  malehida, 
la  apestada.  la  dolenta 
catalana '  mala  filla: 
escupíula  y  fugiu  de  ella. 
Vos  vos  acosteu,  cuan  tots 
se  allunyan  y  'm  maleyexen. 
iQue  Deu  vos  ho  pagui,  Rita! 
^Qué  sabeu.-"  Abiat  contéume 
lo  que  "s  diu.  ;Ay,  pobre  pare! 
^Res  me  dieu?  No  "m  fa  estranyesa 
que  calleu.  ^;Pot  ser...?    Parleu... 
^Ja  r  han  inort? 

Rita  Xo,  Francisqueta. 

jValgams  Deu  lo  que  't  figuras 
per  martiritsarte!  Pensa 
que  aquell  pobre  Jan  de  avans, 
castell  y  poble  goberna, 
y  que  farà  per  sal  vario 
cuan  puga,  y  tinch  la  certesa 
de  que  ja  ha  fet.  Es  un  home, 
Franciscà,  de  totas  prendas. 
que  te  estima  molt. 

Franciscà  ;  Es  cert! 

Pochs  comprenen  la  grandesa 
dels  seus  pensaments,  lo,  si. 

R]TA  Després  de  llamps,  trons  y  pedra 

torna  'I  bon  temps,  y  vindrà 
també  per  tú.  Cuan  tots  creyam 
que  era  mort  1'  Enrich,  ja  veus. 
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resulta  que  es  viu.  Espera. 

que  també  vindrà  'I  teu  pare- 

bo  y  sa.  Se  acaba  la  guerra 

y  't  casaràs  ab  1'  Enrich. 

y  se  han  acabat  las  penas. 
Franciscà  íNo,  Rita;  noi  Aquell  araor 

fou,  ja  no  es;  y  fins  feresa 

à  mi  'm  faig  al  recordar 

que,  per  ell,  la  vida  seva. 

del  meu  pare,  està  en  perill. 
Rita  En  Jan.  Valor,  Francisqueta.  (Se  '-,:  vm.) 


ESCENA  VÍÍI 

FRANCISQUETA,  JA?.Í. 

Franciscà  Te  esperava.  Ben  vingut; 

sols  una  esperansa  'm  queda, 
y  ets  tú. 
Jan  Vulga  Deu  que  siga 

aquesta  esperansa  certa, 
com  confio.  Be  me  esplico 
lo  que  no  'm  dius,  mes  ho  pensas: 
r  Enrich  està  bó. 
Franciscà  Del  pare 

parlam,  que  mes  me  interessa. 
Jan  fïY  r  Enrich? 

Franciscà  jNo  sigas  cruel! 

^•No  veus  que  cuan  1'  anomenas 
me  matas?  Del  pare  parlam, 
y  à  r  altre  en  santa  pau  dexal. 
Jan  Parlem  del  teu  pare. 

Franciscà  Digam 

tota  la  vritat,  y  pensa 
que  il-lusions  sens  fonament, 
encara  mes  atormentan 
que  la  realitat.  Be  recordo 


que  son  las  Ileys  de  la  guerra 

lleys  de  sang.  que  teras  dictan 

y  que  cumplexen  las  feras. 

Parlam:  recorda  que  soch 

filla  sense  pare.  ;Aquella! 

diu  tothom  ab  veu  de  ràbia; 

y  jaquella!  soch  jo.  La  terra 

catalana,  ja  no  'm  vol, 

ja  tothom  de  mi  renega. 

Sense  pare,  sense  pàtria, 

sense  honra.  (  )íovíiir'1iI  do  Jan )  jOh  sí,  si  , aquesta 

es  la  paraula!  Recorda 

que  dir  la  vritat  entera 

es  mostrar  mes  compassió 

que  enganya  ab  vanas  promesas. 

Tú  me  has  estimat,  me  estimas: 

proba  que  '1  meu  cor  conexas 

responentme.  La  mirada 

clava  en  los  meus  ulls.  La  teva 

ma  en  las  mevas  vuy  tenir; 

y  si  al  respondrem  mentexas, 

tremolaràs.  Respon  ara: 

^sabs  tú  si  '1  consell  de  guerra 

a!  pare  ha  condemnat? 

JAN  No. 

Francísca  ^Podr-à  ser  de  mort  la  pena 

que  li  imposin?  ;Cóm!  ^no  gosas 
respondrem,  Jan?  ^-Pot  ser  pensas 
ferme  mal?  Si  ja  no  tinch 
cor  ni  Uàgrimas.  Las  venas 
tenen  toch,  no  sanch.  L'  horror 
que  sento  per  mi  mateixa, 
es  r  únich  que  'm  queda.  Parla: 
^:podrà  ser  de  mort  la  pena 
que  r  imposin? 

J.i.y  Podrà  ser. 

Franciscà  ^A  aquellas  filias  que  entregan 
bojas  de  am.oral  seu  pare. 
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no  'Is  arrancan  ulls  y  llengua' 
y  cor,  y  íentlos  bossins 
ab  ells  las  armas  carregan 
per  fusellar  al  que  matan, 
jmalvadas!  en  recompensa 
de  habelsi  donat  la  vida? 

Jan  i  Franciscà! 

Francijca  [q  soch  de  aquestas. 

^Cféus  podé  salvarlo?  ,Jan! 
iper  Deu  no  m'  enganyis!  Pensa^ 
avans  de  respondrem. 

Jan  Sí. 

Franciscà  jHo  creus! 

Jan  Casi  'n  tinch  certesa. 

Franciscà   ^En  qué  conti  as? 

Jan  ;En  Deu! 

jen  r  amor  meu,  Francisquetaí 
Perdonam  si  he  recordat 
que  t'  estimo.  Com  la  pedra 
guspireja  axis  que  "I  terro 
la  bat,  també  guspireja 
lo  meu  cor. 

F^RANCiscA  iQué  es  dols  y  bó 

sentí  en  mitj  de  la  misèria 
de  la  vida,  veus  de  amor, 
que  son  pel  trist,  com  per  1'  herba 
la  rosada!  jQué  dols  es, 
Deu  meu,  cuan  tot  atormenta, 
sentir  paraulas  amigas 
,  que  la  nostra  ànima  oretjan! 

Sols  qui  's  torna  cego,  sab 
lo  que  es  la  llum;  qui  se  aufega, 
lo  que  es  r  aire;  aquell  que  's  mort 
assedegat;  com  refresca 
r  aigua  pura  y  cristallina: 
cuan  nos  abat  la  tristesa, 
jamor!  la  pobre  criatura 
sab  lo  que  vals. 


Jan  jFrancisqueta! 

FRANciscAJjMes  tú  no  pots  estimar        (Com  hoja,) 

a  una  filla  que  condemna 

a  mort  al  pare! 
Jan  N o  t ú :         {Vihc niencia . ) 

iou  la  desgracia. 
Franciscà  Ni  à  aquella 

de  qui  tothom  diu  que  1'  honra 

te  perduda. 
Jan  jTots  mentexen! 

Franciscà  jTots  ho  dihuenl 
Jan  jTots  se  enganyan! 

Franciscà  ^;Que  pots  contra  tots? 
Jan  Se  axeca  (A^/)^55/6>.) 

r  esperit  fins  dalt  del  cel; 

y  ab  la  vritat,  que  enlluerna. 

se  cega  als  que  la  calumnia 

treuen  del  fang  de  la  terra. 

Encara  que  tots  te  acusin, 

y  que  tots  te  maleyescan, 

V  te  infamin  y  trepitjin, 

per  mi  seràs  ignossenta. 

Voldria  que  t£  ahorrissin 

tots  los  nats;  que  fins  las  pedras 

se  enfonsessin  al  teu  pas; 

que  nubolada  negrenca 

tt  amagués  la  llum  del  sol: 

voldria  que  las  estrellas 

per  tú  no  tinguessin  brill; 

per  dí  als  homes  y  à  la  terra 

y  à  las  estrellas  v  als  núbols. 

r  amor  que  en  mon  pit  alenta 

foch  te  per  fer  fondre  'I  gel 

dels  odis;  y  una  conciencia 

honrada,  te  veu  prou  forta 

per  defensà  à  la  ignoscenta 

}  per  cridà  als  que  t  calumnian: 

jo  estimo  à  la  Francisqueta. 
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Axis  te  he  e  timat  molts  anys^. 
y  '1  que  no  't  deya  la  llengua' 
ho  plorava  '1  cor.  Callava 
cuan  felís,  ditxosa  t  creya, 
y  cuidava  que  ningú, 
ningú  endevinés  la  inraensa 
passió  que  tú  me  inspiravas; 
mes  avuy,  que  baix  la  ofensa,, 
la  calumn'a  y  la  desgracia 
te  miro  abatuda  à  terra, 
la  mà  estench  per  axecarte; 
la  boca  obriré;  ab  feresa 
diré  à  tothom  que  te  etimo 
per  fer  callà  aquestas  llenguas 
que  te  infaman,  sent  escut 
la  meva  honra  de  la  teva. 
^Qué  vols  mes  de  mi?  Demana; 
jo  obeiré,  que  ets  tú  qui  ordenas.. 


ESCENA  IX 

DITS.  QUICO. 


Quico 

Jan 

Quico 

Jan 

Quico 


Jan 


Quico 


^Se  pot  passar? 
Jo  be  ho  crech. 


,Quicoí  jjEts  tú.^ 


:Viu! 


Be  m"  ho  sembla^ 
per  mes  que  una  bala  rasa 
per  poch,  molt  poch  me  estabella; 
y  morir  estabellat, 
francament,  es  mort  molt  lletja. 
Te  veig  ab  molta  alegria, 
per  que  al  poble  tothom  creya 
que  eras  mort. 

Gracias  à  Deu 
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piulo  encara,  si  be  'm  queda 

lo  susio  al  COS. 
Jan  l'n  valent 

may  tremola. 
Quico  No  ho  confessa, 

mes  la  por  li  va  per  dintre, 

com  à  tots,  que  es  cosa  séria^ 

molt  seria  axó  de  morirse. 

Ademés,  que  jo  he  dit  sempre 

que  soch  cobart.  molt  cobart; 

mes  del  que  os  penseu. 
Jan  T'  ho  sembla. 

Ql-íco  i  Si  sabré  jo  lo  que  soch  I 

Un  tiro  me  dona  febra 

y  axis  que  la  guerra  acabi, 

sempre  que  surti  à  cassera 

y  se  me  axequi  un  cunill, 

una  perdiu  ó  una  Ilebra, 

me  taparé  ab  cutó  liuix, 

ans  de  tirar,  las  orellas,  • 

y  axis  no  sentiré  '1  tiro 

cuan  dispari  lo  escopeta. 
Jan  Seràs  cobart.. 

Quico  Si  que  ho  soch. 

Jan  Mes  com  un  valent  complexas 

lo  teu  deber. 
Quico  ^^Qué  voleu 

que  lassi.^  íQue  la  defensa 

de  pàtria,  casa  y  familia 

abandoni.^  Si  no  'm  queda 

altre  medi.  Soch  valent 

à  jornal;  mes  cuan  es  feta 

la  feyna,  ja  torno  à  ser 

cobart,  y  cobart  de  veras. 

Ahir  mateix,  cuan  aquell 

terratrèmol,  veig  desfeta 

la  muralla,  y  pel  forat 

un  francès;  y  per  cert  que  era 


un  gran  home;  el  coll  me  estreny, 

me  fa  treure  un  pam  de  llengua 

y  me  apunta  una  pistola; 

jo  dono  un  salt  endarrera, 

li  tiro  una  pedra  al  cap, 
•         y  rodolan  ell  y  pedra 

al  fosso.  Ln  altre  després, 

que  de  un  cop  de  bayoneta 

vol  ennastarme;  de  un  tiro 

I'  envio  à  baix.  Nova  íeyna; 

tot  seguit  ne  surt  un  altre, 

me  fa  foch  y  no  me  encerta; 

li  dono  un  cop  de  culata, 

y  ell  me  respon  ab  la  seva. 

Nos  agafem;  cop  de  puny 

va,  cop  de  puny  ve.  y  nie  axf  ca, 

que  era  un  home  molt  forsut. 

Jo  al  sentir  que  perdo  terra, 

lo  iratcix  que  una  llagàsta 

n.e  li  arrapo;  bamboleja 

la  escala,  y  ipatarraplum! 

se  tomba,  y  tots  lus  que  hi  era  n, 

fem  salts  imitant  à  'Is  nucos, 

}■  cayém  de  caps  ó  esquenas. 

Y  aquí  teniu  à  n'  en  Quico 

que  ja  es  presoner  de  guerra, 

ab  las  espatllas  macadas 

y  un  nyanyo  aprop  de  la  orella. 
Jan  ^Te  han  dexat  en  llibertat? 

Qüico  Dexada,  no;  me  la  he  presa 

y  no  he  pensat  en  tornaria 

als  francesos;  ab  mi  's  queda. 

Al  arribà  os  he  buscat, 

perquè  porto  novas  certas 

de  r  Andreu. 
Franciscà  ^'Has  vist  al  pare.^ 

(Ab  vehemència.  Haurà  estat  apartada  fins  aquet  moment) 
Quico  ^Ets  tú?  jAhl  (.4^  refugnancia,^ 


Jan  jOuicoI  Sí,  es  e!ía, 

que  te  dret  à  compassió 

y  te  dret  també  al  respecte 

per  lo  molt  que  es  desgraciada. 
Ql'ico  Respecte  no.  perquè  es  seva 

la  culpa.  La  conipassió. 

pot  ser  sí.  La  Francisqueta 

ra  venut.. 
Jan  ;Mentida!  Calla. 

Quico         Ja  callo. 
Franciscà  Per  Deu,  contesta, 

escupintii  e  si   t  fa  plaer; 

mes  respon. 
Qcico  Si  se  me  ordena 

que  calli,  ^cóm  puch  respondre? 
Jan  Suposo  que  1'  Andreu  era 

ab  tú. 
Quico  Suposeu  molt  mal, 

que  à  se  ab  mi,  ab  tota  certesa 

fugíam  junts  y  arribavam  ' 

junts  aquí. 
Jan  Respon  depres^a: 

<;!'  has  vist? 
Ql'iço  No. 

Franciscà  ç^Tindràs  noticias 

de  éll? 
Ql'Ico  Ne  tinch. 

Franciscà  ^Bonas? 

Quico  Dolentas. 

Jan  ^L'  han  jutjat.'* 

Quico  Se  ha  reunit 

per  ferho  1  consell  de  guerra. 
Jan  ^L'  han  comdemnat? 

Quico  Comdemnat. 

Franxisca  çA  quina  pe...? 
Quico  ^A  quina  pena? 

No  ho  sé. 
Franciscà  Si  ho  sabs,  y  me  enganyas. 
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Jan  Parla,  que   m  convé  ab  certesa 

saber  fins  allí  ahont  arriba  - 

lo  perill.  Respon,  y  pensa 

que  enganyantme,  pot  ser  perts 

à  r  Andreu. 
Quico  Axis  no  'ni  queda 

cap  remordiment  si  ho  dich 

devant  de  la  Francisqueta: 

à  r  Andreu  ï  han  conmdemnat 

à  mort. 
Franciíca  -Deu  meu! 

Ql'Ico  La  sentencia 

se  cumplirà  aquet  matí. 
Jan  ^Hora? 

Qj- iço  Las  deu. 

Jan  Escaseja 

lo  temps.  He  de  aprofitarlo. 

Pluma,  paper.  (Escriu.) 

Ja  està  estesa 

r  ordre.  Pórtala.    {Dona  un  pIccJi  d  Ou'ico.) 
Q^'ico  Ademés... 

Jan  Ni  una  paraula. 

Quico  Interessa... 

Jan  Res  tant  com  salvar  la  vida 

de  r  Andreu.  Volant;  depressa. 

/  Q 11 1(0  se  '//  va.) 


ESCENA  X 

JAN.    FRANCISQUETA. 

Franciscà  iÇ)ut  has  manat? 

Jan  Que  à  1'  Enrich  portin 

jEs  cert!  Lo  que   n  Quico  "m  deya 

era  de  avans  que  arribés 

lo  parlamentari.  Sembla 

que  'm  donaran  la  resposta. 


Si,  si;  aceptaràn  la  oferta 
y  voldran  cambiar  1"  Andreu 
per  r  Enrich.  Ves,  Francisqueta 
y  prega  à  Deu  que  'ns  ajudi. 
Franciscà    Ell  es  la  esperani-a  meva.         {Se  'n  vj.) 


ESCENA   XI 

JAN 

•Deu  me  valgui,  ajudins  DeuI 
que  encara  que  de  esperansa 
parlo,  linch  poca  confiansa 
de  salvarlo.  jPobre  Andreu! 
Llàgrimas  que  als  ulls  voleu 
pujar,  torneu  dins  del  pit, 
que  per  mi  sols  hi  ha  '1  neguit 
de  la  pàtria  amenassada, 
y  en  tant  no  siga  lliurada, 
tan  sols  puch  sentí  '1  seu  crit. 


ESCENA  XII 

DITS.  BERNAT.  DOMINGO.  ANTON.  Poble. 


Domingo     Coronel,  desitjaríam 

si  es  que  'ns  podeu  escoltà, 

parlarvos. 
Jan  Podeu  parli. 

Domingo     Hem  vist  à  en  Quico  y  voldríam, 
Jan  (jHa  parlat!) 

Domingo  V  vos  podreu 

dirnos  si  es  cert... 
Jan  No  se  encara 

de  que  's  tracta. 
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Bernat  Si  à  la  cara 

ho  düéu  escrit:  de  1'  Andreu. 
(Se  senten    las   nou.    Tots  callan   fins   la    última 
campanada.) 
Domingo      |La  hora! 
Jan  Las  nou. 

Bernat  Laquietut 

que  se  ha  fet  al  sentir  la  hora, 

vos  diu  que  impossible  fora 

amagà  'i  fet.  Hem  sabut, 

y  axó  al  poble  te  irritat, 

que,  si  no  ho  impideix  Deu, 

aquet  dematí  à  las  deu, 

serà  r  Andreu  fusellat. 

çiEs  cert? 
Jan  Sí. 

Bernat  La  tramontana 

ab  llamps,  pedregada  y  trons, 

reboti  pels  alts  turons 

dels  Pirineus  à  la  plana; 

y  à  'Is  enemichs  escombrant, 

que  aqui  'ns  han  portat  la  guerra, 

los  llansi  à  la  seva  terra, 

neta  la  nostra  dexànt. 

Coronel:  los  que  aqui  estem 

y  molts  més,  vos  hem  de  dí 

que  1'  Andreu  no  pot  morí, 

perquè  no:  que  no  ho  volem; 

y  si  per  cas  1'  enemich 

r  assessinés,  la  sanch  crida 

vida  per  vida;  y  la  vida 

aquí  tenim  de  1'  Enrich. 


ESCENA  XIII 

DITS,  E.\'RI(>H  acompanyat  per  soldats  que  's  qucdan  fora. 


B  -RNAT 

ílesponéuli,  si  fa  axó, 

enviantli,  tot  seguit, 

lo  cap  de  aquet  convertit 

[Senyalant  d  Eiirich.) 

en  la  bala  de  un  canó. 

Axó  volem  y  serà.                           ^ 
Ab  só  de  motí  parleu, 

Jan 

y  al  parlà  axis,  oblideu 

que  tan  sols  jo  puch  manà. 

Djmingo 

iJan...! 

Jan 

iCoronelI  ja  no  hi  es 

en  Jan. 

Bernat 

Don  Joan... 

Jan- 

Vos  Bernat... 

Bernat 

jAquet  home. ..I 

Jan 

Ben  aviat 

sortiu. 

Bernat 

iCoronel! 

Jan- 

iRes  mes! 

Per  la  pàtria  y  per  lo  rey 

jo  soch  lo  gobernadó, 

y  en  tot  lo  que  mani  jo 

que  me  obehiu  es  de  lley. 

i  Fora! 
Bernat  No  sortim  de  aquí 

sens  r  Andreu  viu  ó  '1  seu  cap. 
{Scnjalant  a   Enrich.   Mohimcni  amenassador .  Jan    re- 
solt se  coloca  al  mitj  del  gnipo,  qncs  conte\  y  posa 
la  ma  damunt  de  Bernat.) 

iDesgraciat!  Al  que  no  sab 

ab  lo  seu  deber  cumplí, 

aquí  estic h  ferm  y  segú 
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per  recordarlo  à  las  malas. 

Bernat,  encar  tinch  prou  balas 

per  fusellarte  ara  à  tú. 

Vos  heu  sabut  defensà 

com  lleons  plens  de  noblesa, 

y  ara  voleu  ab  vilesa 

com  tigres  assessinà? 

iMes  qui  tal  pensa,  se  enganya; 

mentres  tinga  cor  y  veu, 

may  à  mi  'm  deshonrareu 

ni  deshonrareu  à  Espanya. 

Aquet  home  enemich  era; 

(Senyalant  d  Enricli.) 

ja  presoner;  sagrat  es, 

puig  damunt  de  ell  se  han  estès 

los  plechs  de  nostra  bandera. 

; Sortí  ui 
Domingo     {A  Bernat.)  Anem  y  callem, 

que  r  home  bufa  molt  fort. 
Bernat       ^L'  Andreu...? 
Domingo  Encara  no  es  mort. 

La  confiansa  en  Deu  posem. 

{Se  'n  van  iots  me  nos  Jan  y  Enrich.) 


ESCENA  XIV 

JAN,  ENRICH. 


Jan 

^Heu  sentit? 

En'rich 

Y  també  he 

Jan 

Sou  presoner. 

Enriçh 

Fora  en  va 

vist, 


que  jo  ho  volgués  oblidà, 
puig  r  espectacle  tan  trist 
de  gent  que  '1  meu  cap  demana, 
me  diria  desseguida 
que  penja  la  meva  vida 
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Jan 

Enrich 


Jan 

ExRICH 

Jan 

Enrich 
Jan 


Enrich 


JaN 


Enrich 
Jan 


de  un  cabell.  No  es  molt  ufana 

la  situació,  ni  me  es  grat 

lo  que  'm  passa.  jQue  hi  fareu! 

Siga  allò  que  vulga  Deu, 

que  à  tot  estich  resignat. 

L'  han  comdemnat. 

jM'  ho  temia! 
;  Pobre  Andreu  I  Pobre  de  mi, 
puig  si  ell  morís,  també  aquí 
un  cop  mortal  jo  rebria. 

{Se  sent  ioch  de  corneta.) 
Es  toch  de  parlamentari, 
^N"  heu  enviat....^ 

Per  proposà 
cambÍLirvos  per  ell. 

(;Durà 
ma  vida  aquet  emissari?) 
{Pren   un  plech  que  li  entrega  un  soldat,  que 

se  'n  va  tot  seguit  de  haberlo  donat.) 
(;Serà  sentencia  de  mort?) 
(Tremola,  mes  es  encès       {Mirant  d  Jan.) 
de  ràbia.  Mes  sembla  que  es, 
Enrich,  molt  trista  ta  sort.) 
^Sabéu  que  diu,  jllamp  del  celi 
aquet  papé?  ^iLo  que  gosan 
proposarme? 

^Qué  os  proposan? 
Que  'm  rendexi,  coronel. 
Jo  'Is  hi  he  ofert  la  vostra  vida 
per  la  vida  de  I'  Andreu: 
y  ells  responen:  No  podeu 
defensar  vos;  desseguida 
entreguéuvos,  y  salvada 
la  seva  vida  serà. 
Si  'm   puch  ó  no  defensà, 
si  tinch  prou  gent  animada 
per  fer  retrunyí  '1  canó 
y  à  la  pàtria  sostení. 


no  son  ells  qui  m'  ho  han  de  dí, 

que  qui  ho  te  de  dir,  soch  jo. 
Enrich        tQ'-^é  responeu? 
Jan  La  resposta 

aquí  va,  ben  dessidida. 

{Esqiiinsa  lo  paper y  7  íicns.i  > 
Fnrích         (iHa  esquinsat  ía  meva  vida 

ab  aquet  paper!) 
Jan  Se  acosta 

la  hora.  La  Uev  tan  cruel 

que  à  n'  ell  lo  condemna,  Enrich 

vos  compren.  Del  enemich 

ha  vingut  un  coronel 

disírassat;  lo  converteix 

la  disfressa  en  un  espia: 

si  pena  de  mort  tenia 

r  Andreu,  també  ell  la  mereix. 

Aquel  coronel  sou  vos: 

r  Andreu  van  à  fusellà; 

si  os  condemnan,  ^;quí  seri 

lo  mes  culpable  dels  dos? 
Enrich        ^; Espia  jo?  Axis  parleu 

perquè  oblideu,  jan,  que  encara 

que  la  frontera  'ns  separa, 

es  tan  poch,  que  'ns  conex-u 

y  vos  conexcm.  Si  Fransa 

ab  r  Espanya  avuy  te  guerra, 

la  meva  y  la  vostra  terra 

senten  la  santa  anyoransa 

de  la  vella  germanó; 

y  com  ella  tornarà, 

may  vos  podré  calumnià 

tement  la  amenassa.  No; 

perquè  se  que  si  '1  consell 

per  espia  'm  condemnava, 

la  vostra  veu  se  axecava 

la  primera;  y  vos  à  n'  ell 

li  d'ríau  que  es  mentida. 


que  espia  may  lie  sigut, 
que  un  amor  gran,  ja  perdut, 
en  perill  posa  ma  vida; 
amor  que  pot  fer  de  mi 
reo  de  mort,  ho  sé  bé; 
mes  en  cambi,  també  sé 
que  de  vos  no  'n  fa  un  butxí. 
Los  espanyols,  pochs  ó  molts, 
ab  r  enemich  lluitaran; 
mes  matarlo  calumniàn, 
no  ho  sabeu  fe  'Is  espanyols. 
Estich  tranquil. 

Jan  Y  feu  bé. 

jSiga  per  Deu!  Als  paisans 
vostres,  com  los  catalans 
tractan  al  seu  presoné 
direu.  Nos  amenasséu 
ab  fusellà.  A  1' enemich, 
en  nom  de  Espanya,  li  dich: 
lliure  sou  y  al  camp  torneu. 
Contareu  al  general 
que  axis  lo  gobernadó 
espanyol  respon. 

Fnkich  Yjo 

en  noblesa  os  seré  igual. 

Jan  Res  amagueu;  sigueu  franch. 

Ja  que  se  acaba  la  guerra, 
no  dexéu  à  aquesta  terra 
una  altra  taca  de  sanch. 

Enpich        ^Lo  militar  espanyol 

voldrà  donarme  una  estreta 
de  mà?         ^Jati  li  dona  la  nicí.) 

Déula  à  Francisqueta, 
à  qui  se  qu'  estimeu  molt. 
\\  Deu! 

Jan  Lo  Senyo  ab  vos  siga. 

Tot  seguit  acompanyéulo 
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íora  del  poble,  y  dcxéulo 
en  llibertat  cuan  estiga 
à  la  avansada. 
(Als  soldats  que  I'  hauran  acompajíyat  y  que   ioniíiu  d 
sortir  ah  Enrich,) 

Heobeit 
a  un  mohiment  del  cor  meu 
per  salvà  à  r  Andreu.  "Deu  meu, 
amparéuno^! 


ESCENA  XV 

JAN.  QUICO, 


Quico  Tot  seguit 

desitjaria  acabà 
lo  que  per  dirvos  tenia. 

Jan  Pots  parlà,  Quico,  mes  sia 

ab  brevetat,  que  serà 
cosa  tonta. 

Quico  Pot  se  si. 

Jan  Donchs  no  parlem. 

Quico  Pot  se  no. 

Jan-  Parla  de  un  cop. 

Quico  Vaig  à  axó, 

mes  com  no  m'  ho  dexéu  dí... 
Cuan  vaig  fugi  del  francès, 
corria  mes  que  una  Ilebra... 

Jan  çjY  qué? 

Quic.)  Sentia  la  febra 

de  la  por;  y  en  un  punt  que  es 
lluny  duas  horas,  me  aturava, 
y  la  vritat  dita  siga, 
las  ca  mas  me  feyan  figa 
y  no  podia  dir  faba. 

Jan  Acaba. 

Quico  En  aquets  tropells 
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estan,  veig  gran  polsaguera 

al  mitj  de  la  carretera 

y  liuhí  cascos  y  fusells. 

^De  hónt  surten  aquets  mussols? 

penso.  Al  anarse  acostàn, 

veig  ab  alegria  gran 

que  son  soldats  espanyols. 

jVisca  Espanya;  jVisca  Espanya! 

Jan  Acaba;  parla. 

Quic )       '  Ja  ho  conto. 

^Veyéu  com  no  era  tan  tonto 
lo  que  sabia? 

Jan  Me  enganya 

lo  desitj. 

Qhco  tíQuí  souPçjqué  feu? 

preguntan.  Patàm,  patim, 
responch.  ^lAquestas  tenim? 
Si  senyors,  y  pregunteu. 
Patàm,  patim... 

Jan  Ja  ni  ha  prou. 

jAcaba  per  Deu!  ;Acaba! 

QuiCD  De  una  vanguardia  's  tractava 

del  nostres.  ^Vos  ve  de  nou? 
Donchs  escolteu.  Tot  derrera 
ve  un  exèrcit  cap  aqui. 

Jan  ^A1  poble? 

Q.UICD  Sí,  al  poble,  si, 

y  empenyan  vers  la  frontera 
als  francesos;  que  la  estrella 
d'  en  Napoleon  se  ha  apagat, 
y  'Is  nostres  han  derrotat 
à  Vitòria  al  rey  Botella; 
qui  ha  fet  un  tan  mal  viatge 
que,  à  mes  de  habé  estat  vensut 
jpobre  Botella!  ha  perdut 
los  baguls;  tot  1'  equipatje^ 
tot  li  han  pres.  Y  si  no  avisa 
à  la  dona,  al  arribà, 
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cansat  de  corre  y  de  suà, 

no  's  podrà  posà  camisa 

neta. 
Jan  jQuico!  jUna  abrassada! 

jEts  un  valent!         (L'  abrassa.) 
Qüico  Res;  la  gent 

se  empenva  en  qyie  soch  valent. 

(Sí  sent  una  caiwiiada  ) 

^^Sentíu? 
Jan  Una  canonada. 

Quico  ; Ja  son  aquí! 

Jan  Lluny  retruny 

lo  canó. 
Quiço  Vos  enganyeu, 

mes  aprop  del  que  creyéu 

se  troban.  No  son  molt  lluny. 

Aquí  arrivan  desseguid.a, 

que  ara  'ns  favoreix  la  sort. 

{^Canonada.) 


ESCENA  XVI 

niTS.  FRANCISCÀ,  després  BERNAT,  ÜOMÍNGO, 
ANTON,  gent  del  poble, 


Fpanciçc\  ;Jan!  .Has  sentit?  ^Es  la  mort? 
Jan  No,  Franciscà,  no;  jes  la  vida! 

Bernat        jCoronel!  Los  nostres  venen. 

;Jo  'Is  he  vist! 
Domingo  \^  jo! 

Bernat  Y  apunt, 

que  aviat  no  'n  queda  ni  un 

dels  enemichs. 
ANfON  jUy!  no 'n  tenen 

poca  de  pressa. 
Jan  dY  1'  Andreu? 

Bernat       Vindrà  aquí;  tingueu  confiansa, 
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que  ells  se  'n  tornan  cap  a  Kransa 

y  encara  do  son  las  deu; 

V  com  ara  tants  tropells 

passan,  estéune  segú, 

no  estan  per  matà  à  ni'gú, 

sinó  estan  per  salvarse  ells. 

Jan  Generala  y  desseguida 

a  armarse  tothom. 

Bernat  Anem, 

y  preparats  estarem 
per  si  hem  de  fe  una  sortida. 


ESCENA  XVII 

nrrs.  RITA,  després  ANDREU. 

Rita  Calleu  tots,  y  que  un  mosquit 

se  senti,  si  un  mosquit  vola. 
(Se  sent  Jhmy  Jo  toch  de  generala  y  nies  lluny  encara  una 
música  militar,  que  se  anirà  acostant.    Tambc    se 
senlen  canonadas  d  la  sordina. 
^iSentíu? 
Bernat  i  Música! 

Jan  ;  Espanyola! 

Seran  aquí  tot  seguit. 
Miréulos. 
(Comensan  d  afravesar  la   escena   íropas  en  correcte  for- 
mació, que  van  al  castell.  La  geni  del  fons  tira  las 
barretina^  al  aire.  La   música   se  sent  mes  aprop.) 
Bernat  jJo  ballaria! 

Franciscà  ^  '\  pare,  ahontes? 
Bernat  i^'àlgams  Deu! 

^Ho  dich?  Aquí  ve  1'  Andreu, 
completant  nostra  alegria. 

(Se  senten  veus  de  ;ELL!  ;V  ANDREU! 
Jan  ;Qué  son  aquets  crits?  ;Qué  miro? 

Domingo      jEU! 


Bernat  ;Es  ell!         {Entra  AndreiL,) 

Jan  jAndréu! 

Franciscà  jAy  pare! 

Vos  abrasso  y  dupto  encara 

si  estich  desperta  ó  deliro. 

jVerge  Santa...! 
{En  aquet  moment  es  cuan  se  sent  la  música  ab  mes  forsa 
V  tritllejan  las  campanas.    La   música  se  allunya^ 
seniintse  fins  que  caurà  lo  teló.) 
Andreu  Aquí  'm  teniu. 

Per  la  pàtria  resignat 

moria,  cuan  me  ha  salvat 

r  Enrich,  y  aqui  torno  viu. 
Jan  No  ha  estat  la  promesa  en  va: 

r  Enrich  y  jo  la  hem  tinguda. 
Franciscà  Me  sento  tan  conmoguda, 

que  '1  Uabi  no  't  pot  donà 

la  resposta:  mes  lo  cor 

te  la  dona.  (Donantlí  la  ma.) 

Jan  Y  jo  à  tothom 

dich  que  't  donaré  '1  meu  nom, 

y  ab  lo  meu  nom,  mon  amor. 

Ja  lliure  està  nostra  terra, 

y  al  cel  sos  cants  de  alegria 

lo  poble  espanyol  envia 

per  lo  fi  de  aquesta  guerra. 
{En  aquet  moment  passa  la  bandera.  Tots  se  descnbrexen) 

Saludeu  à  la  bandera: 

jqué  bonica  es  y  que  hermosa, 

y  cóm  se  estén  orgullosa 

perquè  Espanya  la  venera! 

La  ha  tremolada  ab  ma  forta, 

y  ha  sostingut  la  companya 

fins  que  lliure  ha  estat  Espanya, 

nostre  general  jNo  Importa! 

Diem,  ja  acabada  la  guerra 

V  las  sevas  amarguras: 


jGIoria  à  Deu  à  las  alturas! 

;Pau  als  homes  à  la  terra! 
'Cnadro  fuial.  Al  niitj  Jan^   d  la  esquerra  Franciscà  te- 
nint ab  sas  duas  mans  las  del  seu  pare.  Los  altres 
personatjes  agrupats,    dcxant  despejal  lo  fons,  per 
que  5   vessin  passar  las  tropas. 


FI  DHL  DRAMA. 


Fé  de  eppatas. 

Pàgina  23,  ratlla  14. — Diu:  Al  costat  d'  ensà,  ha  nascut. 
Deu  dir:  Al  costat  d'  ensà  he  nascut. 

Pàgina  38,  ratlla  3. —Diu:  aclama   la  Fransa  entera. 
Deu  dir:  1'  aclama  la  Fransa  entera. 

Id.,  ratlla  34. — Diu:   aquesta  bon  ca  terra. 
Deu  dir:  aquesta  bonica  terra. 

Pagina  48,  ratlla  35. — Diu:   jNaxen  un  xich  mes  enllà! 
Francesa,  amor  meu,  serías!. 
Deu  dir:  Naxent  un  xich   mes  enllà, 
francesa,  amor  meu,    serías! 

pàgina  6},  ratlla  i.*. — Diu:   Es  la  Rita. 

Deu  dir:  ^^Esbalol.^ 

^Ha  esbalotat.^  Es  la  Rita. 

Paginà  67,  ratlla    ].\ — Diu:  Anton  y  Is  Jioincs  etc. 
Deu  dir:  {Los  homes,  etc. 

Pàgina  68,  ratlla  36. — Diu:  de  dirtho.  Pren  lo  fusell. 

Deu  dir:  de  dirtho.  Y  ara  pren  1'  arma. 

Pàgina  77,  ratlla  19. — Diu:  ^Està  bona? 
Deu  dir:  jEstà  bona! 

Pàgina  78,  ratlla    15. — Diu:   ha  entrat;   dorman. 
Deu  dir:  ha  entrat,  dorman. 

Pàgina  81,  ratlla  i.\ — Diu:  bu  là  al  francès. 
Deu  dir:  burlà  al  francès. 

Id   ratlla  3. — Diu:  jFran  ..!  No,  no:  no  tinch  cor. 
Deu  dir:  iFran,..!  No,  no:  no  tinch  valor. 

Pàgina  87,  ratlla  2,— Diu:  nos  ha  morí! 
Deu  dir:    nos  ha  mort! 

Per  equivocació  no  se  ha  fet  constar  que  D.  Francisco  Pé- 
rez Pol  es  r  administrador  de  lasobras  dramaticas  de  D-  Teo- 
doro  Bar'» respecte  als  drets  de  representació. 
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/.'.'  Snripatil•i  (\);iHvlia  en  tres  netes, 
prusa,  per  l'errer  y   Codina. 

Ld  Sorna  Orní  (i  c  uiroita.  quadro  drama- 
ticli,   i)rosn.    per  í).  F.  Ag•nlló  Vidal 

L(i  Pubilla  de  Caïx'is,  drama  en  3  ac- 
tes, vers.  ])or  D.  Francisco  X.  (iodo. 

A  rmas  1/ Llclras^  comèdia  en  un  acte. 
])re)sa.    per  1).    A.    Ferrer  y  Codina. 

Ohjer.  drnma  en  3  actes  y  en  vers.  de 
D.  Antun  Ferrer  y  Codina    . 

f.if  Mi)ii/"iif!  del  lít'<'t()]\  jogMiina  en  nii 
acte  ven  prosa  per  Franc isco  X.  Godo 

Un  pom  de  rioJas.  comèdia  en  3  actes  \ 
en  vers.  de  1).  Conrat  HonreiPaii 
Bnnyei^-as) 

iTeuori ()}>!,  comèdia  on  tres  actes  v  en 
})rosa,  de  D.  Anton  Fetí'er  y  Codina. 

l})}(:r{)s  hall^de  màscara sU  joí4*iiiiia  en 
un  acte  y  en  prosa,  de  b.  V .  FigMie- 
ras  y  í?ibot . 

l'J  Timel,  drama  en  tres  actes  y  en  vers 
})er  D.  Francisco  X.  Godo.  r    .     .     . 

Mar  (/ rossa,  jog'uina  en  1  acte,  pr>.sa. 
})er  D.  Ernest  Soier  de  las  Casas.     . 

.  ( /  civi  de  la  ffloria,  lloansa.  escrita  en 
vers.  per  Antoni  Careta  y  Vidal.  .     . 

í.o  Collaret  de  perlas,  drama  en  tres 
acti's  y  en  vers,  per  Frederich  .^oler 
(iMtarra) 

l'u  cop  de  lelas,  dialech  en  un  ;•  •"  v.rr 
D.  Anton  Ferrer  y  Codina  . 

Jji  mas  perdkit,  comèdia  en  tres  actes  y 
en  vers,  per  I).  JoseplkFeliuy  Codina 

l'tia  prem  e/cnsa,  pasillocómiclien  un  ac- 
te y  en  vers,  per  D.  Joan  Marxuach. 

Lo  (jeneral  «No  importa»,  drama  en  tres 
-••♦"    -  '  M  '  <•-     •"■"'^   '!' loro  H;iró 


